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A buzavámok.
(K. J.) Csudálatos dolog az, ami az

utolsó napokban Ausztriában történik. A
kenyeret drágálják. Joggal. Kevés buza
termett az idén mindenütt a világon;
drágaság volt a föld egész kerekségén
és a gabona ára, most, mikor min-
den készlet fogytán van, napról-napra
emelkedik. Ezek tények. Ki merné öket
tagadni ? Mi bizonyára nem. Hiszen mi
is drága kenyeret eszünk; ép oly drágát,
mint az osztrákok. És ha a kenyér ol-
csóbb volna, nekünk is jól esnék. Igen
természetesnek találjuk tehát, hogy va-
laki — bárki, még ha hivatásszerü nép-
bolonditó is — olcsóbb kenyeret óhajt.

De hogy az osztrák urak a náluk
megszokott, de azért nem épen rokon-
szenvesebb virtuóz fesztelenséggel elöáll-
nak és a nagy szerénységre kényszerült
kormányuktól követelik, hogy „csinálja
meg a magyar kormánynyal együtt a
gabonavámok ideiglenes eltörlését" -
egész egyszerüen, minden teketória nél-
kül, mintha egészen természetes dolog
volna, hogy a magyar lemond az ö ér-
dekeit védö gabonavámokról, mikor az
osztrák sörözö ur kicsinyli a ,,salzstang-
lit" — azt mégis kissé feltünönek merjük
találni.

Hogy is van ez ? Lássuk csak kissé!
Azok az osztrákok, akik törvény-

hozó testületeikben, közigazgatási köze-
geik gyüléseiben, közgazdasági tanács-
kozásaikban, uton-utfélen az egész éle-
ten végig féktelen dühvel, mérges konok-
sággal, ádáz gyülölettel, szennyes szájjal,
korcsmai neveletlenséggel szidják, pisz-

kolják, rágalmazzák és gunyolják a ma-
gyart;

azok az osztrákok, kiknek egész
politikájuk abból áll, hogy a magyart
támadják, kik egymás között mindenben
egyenetlenek és csak a magyarnak meg-
rontására irányuló törekvésükben értenek
egyet;

azok az osztrákok, kik a monarchia
két államának egyességét csak ugy akar-
ják megkötni, ha az Magyarország poli-
tikai megalázásával és közgazdasági le-
igázásával egyértelmü;

azok az osztrákok, kik készek saját
parlamentárizmusukat feláldozni, ha ez
öngyilkos tényböl az a remény fakad
számukra, hogy a magyar közjog egyik
alaptörvényén csorbát üthetnek: -

azok az osztrákok most, mikor a
kenyérkosár, a szólam anyagi értelmé-
ben, kissé magasabbra van aggatva, a
világ legtermészetesebb nyugalmával kö-
vetelik, hogy Magyarország egyezzék bele
a gabonavámok felfüggesztésébe.

Ez valóban szép látvány. Ez több,
mint közönséges bátorság. Ebben va-
lami hösies vonás van. Mert a lehetet-
lennek látszót kisérli meg. Ez tiszteletet
gerjeszthet.

És a legérdekesebb benne az, hogy
egyiküknek sem jut eszébe a gabona-vámok
instituálásának oka. Egyikük sem emlék-
szik meg arról, hogy a gabona-vámok
Magyarország kompenzáczióját képezik a
rettentö magas iparvámokért, melyekkel
Ausztria legfontosabb jövedelmi forrásai
vannak megvédve. Egyikük, sem gondol
arra, hogy Magyarország, Ausztria egyet-
len iparfogyasztó kolóniája, a gabona-

vámok révén szerzi meg egyik kis ré-
szét ama tömérdek pénznek, melyet
náluk költ és melylyel népüket eltartja.

Hát nem épületes ez? Nem méltó
ez a csudálatra?

Az egész éven végig a csehek nyil-
tan és titokban agyarkodnak a magyar
gabona fogyasztása ellen. A pékeket kapa-
czitálják, hogy inkább Argentinia lisztjét
fogyasztják mint Magyarországét. Mikor
van buza, akkor arra izgatnak, hogy a
vámolt idegent egyék : mikor nincs buza,
akkor vámolatlanul akarják enni ugyanazt
az idegent.

A németek valóban nem is oly
ostobák, aminöknek öket a világtörténet
hirdeti.

De hát mi is élünk még. Nekünk
is van ebbe beleszólásunk. Vannak tör-
vényeink és jogaink. Azokat megtartjuk;
ezeket megvédjük.

Habozás nélkül kimondjuk, hogy
nekünk az a hajthatatlan ellenséges ma-
gatartás, melyet Ausztria népei és ezek-
nek vezéremberei ellenünk évek óta ta-
nusitanak, elegendö ok volna arra, hogy
most, mikor odaát megszorultak, semmi
engedékenységre ne hajoljunk. A jelle-
mességnek még a politikában is vannak
követelései. És az ellenségen könyörülni,
az lehet nemes dolog, de nem köteles-
ség. Mit nekünk az ö gyomruk ! Mi majd
csak elélünk valahogy az uj buzáig. Ök
pedig fizessék kenyerüket, ahogy birják.
Mi is fizetjük a posztót, a vásznat, a
petróleumot, ahogy muszáj.

De nem helyezkedünk e jogos, e
természetes álláspontra.

Évszázadok óta mi voltunk a má-

„idegenségek."
„A kis késem elveszett. Boldogtalan va-

gyok. Lassan járj, tovább érsz." Akármilyen
ártatlannak látszik e három mondat, a dolog
ugy áll, hogy a magyar iró ilyeneket többé
nem irhat büntetlenül: oda a szabadság, atya-
fiak. Tudniillik csakugyan igaz az, hogy a sajtó-
szabadság megölettetése fokozatos.

Ime ugyanis kezdetben Csokonai Vitéz
Mihálynak még szabad volt ilyeneket irni:
,,Leültünk karikába nimfák és pásztorok egy
kis téren, melyet a terepély bikkfák körülsáto-
roztak, minden tartózkodás nélkül, ártatlan s
nyájas megbizakodással." Ugye uraim, itt va-
lóban nem lehet tudni, hogy kik voltak min-
den tartózkodás nélkül s ártatlan, nyájas
megbizakodással: a nimfák-e vagy a bikkfák ?!
Vitéz, szóval, homályos, vitéz major potentiát
követ el a mondatszerkezeten, de azért
Vitézt még nem bántja senki. Ö megir-
hatja ezt is : „Kelj föl szerencsésitett vendég!"
Vitéz ugyanis független és salvus conductussal
járó, akár a kupát, akár a pennát vesszük.
Már ellenben Kazinczy Ferencznek nagy a
baja, ö reá reáolvassák a nyelvbéli vétkezést.
Hogy ö páter Szaicz Leo Máriáról, az I g a z
m a g y a r irójáról azt mondja : "Elsö meg-
látása megérdekli a nézöt; oldalán szijövröl
az olvasó csörög, melynek akkor apológiáján,
szent tüznek hevülve dolgozott"; hogy ö to-
vábbá Sir John Andrewsról, az elsö magyar

gözhajó kapitányáról igy ir: „Tisztelem az ily
kipontozgatott charactert, de én csak azokhoz
érzem vonzatai magamat,akiknek keblek lángolni,
akik vétkeket ejteni is tudnak"; hogy ö
szóval, lángoló kebel, de vétkeket is ejt, azt ö
már nem viszi el szárazon. Ismeretes is, hogy
nyelvészeteért mennyit szenvedett e nagy em-
ber, aki még komolyan vette az édesvizi kapi-
tányokat. De tovább menvén, azt látjuk, hogy
Kazinczy nagy és parányi utódainak még na-
gyobb a szenvedésük. Igy akarja ezt már har-
mincz esztendö elött Szarvas Gábor és igy
akarják ezt ma a Szarvas Gábor követöi, mert
mondom, ma már az a helyzet, hogy a ma-
gyar iró többé nem irhatja le az idézett há-
rom mondatokat büntetlenül.

Ugyanis, ha azt irjuk : „A kis késem el-
veszett", akkor a "Magyar Nyelvör" rögtön igy
szól:

— Ez a mondat sértö egy galliczizmus.
Szerzö bizonyosan sokáig volt Párisban, hogy
most a ,mon canif est perdu"-vel hasogatja a
jö magyar nyelvérzéket.

Ha aztán azt irjuk: „Boldogtalan va-
gyok", akkor a „Nyelvör" igy beszél:

— Ez a mondat hü, de égrekiáltó fordi-
tása az "Ich bin unglücklich''-nek, tehát ger-
manizmus, tehát megint gyarapitani akarják a
némettel való szellemi közösséget, már pedig
közös lónak turós a háta. (Ez a közmondás
nincs ugyan irodalmi szinvonalon, de a „Nyelv-
ör" szerkesztösége használni szokta.)

Ha végül azt irjuk: „Lassan járj, tovább
érsz," akkor meg természetesen ez a válasz :

— Chi va piano, va sano, olaszul van
mondva.

Oda a szabadság, atyafiak. A körülmé-
nyesebb gondolatközlést megtiltotta a „Nyelv-
ör" mert ime már egész mondatot nem irhatunk
büntetlenül. Hatáskörünk ezentul már csak a
magányos szókra terjed, miként Gönczy Pál
hatásköre az ö fali táblácskáin.

A „Magyar Nyelvör" áprilisi számát la-
pozgatván, valamint az azt megelözöket for-
gatván, nyugodt lélekkel le lehet vonni ezt a
tulzott következtetést. Az emberiség gondol-
kodói ugyanis Pobedonoszewen kezdve egészen
Császár Elemérig, el vannak telve azzal a
nagy eszmével, hogy a sajtónak millió hibái
vannak. A szent zsinat prokurátora azt mondja,
hogy a firmánk rossz, a közvélemény; a tanár
ur meg azt mondja, hogy a pennánk rossz
szintén. A "Magyar Nyelvör szerint ugyan az
ujságiró is elismeri hibáit és szereti hibáit
„a szükre szabott idejének betudni",
de ennek csak a fele igaz, mert az ujságiró
csakis szükre szabott idejének tudja be, hogy
imitt-amott nyelvbéli botlásokon érik; azonban
a szükre szabott idejének már nem tudja ezt
be mégsem, mert ennek a névelönek csak
akkor volna itt helye, ha az „ujságirónak még
egy másik fajta ideje is volna, nem csak a
szükre szabott. Sajnos, ilyen böséget nem is-
mer az ujságiró.
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sok nyomoruságának enyhitöi. Beleszok-
tunk e szerepbe. Hivatásunkká vált. El-
hallgattatjuk tehát felháborodásunkat.
Nem keseritjük az inséget a jogos meg-
torlás eltürésének kényszeréböl fakadó
önvád sulyával. Hadd gondolják ök, hogy
mi nem vágunk vissza még ellensé-
geinkre sem. Hadd higyjék ök, hogy az
„Unverfrorenheit'' erény.

De a gabonavám eltörlését azért meg-
engedhetönek nem véljük.

Nem pedig azért, mert nem volna
semmi haszna.

Oly idökben, mint a mostaniak, a
tárnok eltörlése nem a fogyasztónak,
hanem a külföldi spekulácziónak válik
javára. Mikor a külföldi gabona birtokosa
látja, hogy az inség nyomása alatt áruja
elött eltörlik a vámot, korántsem oly
emberi, hogy áruját a régi áron adja;
hanem azonnal fölrugtatja árát annyival,
amennyit az eltörlött vám kitesz. Mert
tudja, hogy az éhes ország kénytelen az
ö gabonáját megvenni még magasabb áron
is. Keserüen tapasztalta ezt Franczia-
ország tegnap és tegnapelött. A franczia
kormány — sok ellenállás után, mert
tudta, hogy az engedmény hiábavaló
végre választási kortesfogásból felfüggesz-
tette a hétfrankos buzavámot. És amint
ezt megtette, azonnal fölment a buza ára
majdnem az egész eltörlött vám összegé-
vel ott, honnan a buzát Francziaországba
hozzák — Amerikában. A hét frank, melyröl
a franczia állam a munkás-voksok ked-
véért lemondott, Leiter ur zsebébe
ment, ki, hir szerint, huszonöt millió
bushel buzát bir papiroson és az ame-
rikai contreminet már tönkre tette.

Ez is szép dolog, majdnem oly szép,
mint az osztrákok okvetetlenkedése. De
nem teszi épen szükségessé az utánzást.

A mi vámunk nem nagy. Ha eltör-
lik, legnagyobb részében az orosz keres-
kedök pénztárczájába fog folyni. És a
rendszabály az osztrák fogyasztók ügyén
semmit sem fog lenditeni. De viszont
érzékenyen meg fogja kárositani mal-
mainkat, melyeknek eddig drágán vásá-

rolt árujukra még jobban rá fogja zudi-
tani a külföldi versenyt.

A gabonavámok fölfüggesztése tehát
nekünk árt és az osztrákoknak nem
használ.

Ennélfogva nem helyeselhetnök a
kormány eljárását, ha e kérdésben az
osztrák „népemberek* kaczér deklamá-
czióinak engedne.

Csak hadd maradjon meg a vám;
az osztrák politikus uraknak meg lesz a
hajhászott népszerüségük már inditványuk
következtében is.

És igy minden rendben lesz.

De ne bántsuk ilyen tréfákkal a „Nyelvör"
magyarságát, indukczióját. mondatszerkezetét.
Ne kritizáljuk azt, hogy a 146-ik lapon valaki
a „cserben hagyás"-t fejtegetvén, a természe-
tes magyarázat mellé (hogy tudniillik a bört
megeszi a cser, tehát ott rossz lenni), e ter-
mészetes magyarázat mellé külön odateszi azt
a naiv okoskodást is, hogy a timárlegények
tán valahol valamikor beledugtak valakit a
cserbe és „cserbenhagyás" innen is keletkezhe-
tett (!); ne ütödjünk meg a 149. lapon azon, hogy
a ,,bárka" szó, Szarvas Gábor hagyatéka szerint,
az oláh barca-ból származhatik, is mikor pedig
az igen természetesen csak irodalmi uton evez-
hetett be hozzánk, avagyis latinból, olaszból
vagy németböl és pedig ha jól sejtjük, vala-
mikor a Metastasiót forditó költök idejében;

, továbbá ne csufolódjunk azon sem. hogy a
168-ik lapon a szerkesztö azt ajánlja, hogy jó
lenne „a mi kaptaszerü hivatalos stilusunkat
kigyomlálni", mikor tudvalevöleg seholsem gyom-
lálják a kaptát. Hasonlóképen hagyjuk Kardos
Albertet is a 181-ik lapon igy szólni: „Das
Bueh aufschlagen", magyarul igy van: „Nyiss
rá ezen s ezen lapra." (Talán „erre vagy
arra a lapra" ?!) Végül ne fontoskodjunk
azzal sem, hogy a magyar Tudományos Aka-
démia nyelvtudományi bizottságának megbizá-
sából szerkesztett „Magyar Nyelvör" megengedi
a maga munkatársainak, hogy a ,,Sparmeis-
tert" leforditsák ,,pénzkuvasz˝-nak meg ,ga-
rashuszár"-nak (179. lap)i de helyteleniti azt,
hogy egy magyar iró a ,bildschön"-t le merte

forditani sszoborszép"-nek, mert, persze, ebben
az utóbbi forditásban nincs sem sarkantyupen-
gés, sem bajuszpedrö- Egyszóval, mondom,
hagyjuk mindezt, ne bántsuk mindezt, térjünk
vissza arra, hogy a „Nyelvör" szakadatlanul kor-
holja a sajtót az idegenszerüségekért. (Máskép :
„idegenségekért".) Micsoda hát az az idegenség ?

Az idegesség közvetett beismerése annak,
hogy a mi nyelvünk bizonyos tekintetben sze-
gény ; a „Nyelvör" is bizonyosan bevallja, hogy
a klasszikus és a nyugati nyelveknek nagyobb
a szókincsük, minélfogva képes kifejezésekben
és szóösszetételekben is gazdagabbak. Már
most, mikor én a Szuszogó Tót Péter fiával, a
Misával, játsztam a Tiszaparton és németül
csak annyit tudtam, amennyit a negyedik
elemi osztályban tanultam, hogy azt mondja:
„Ich tadele — én ócsárolok; du ta-
delst, — te ocsárolsz", avagyis németül
egy szót sem tudtam, mert a tanitó
ur régibb paedagogiai rendszer szerint még
azt sem magyarázta meg, hogy legalább ma-
gyarul mit jelent az „ócsárolni" ; — mondom,
e régi boldog idöben, midön chauvinista is
voltam, mert ki nyolcz esztendös voltam, e gyer-
meteg korszakban, midön 243 fogalmam volt
össze-viszsza és egyáltalában nem éreztem,
hogy a nyugati müveltség szele árad felém,
akkor, ebben az idöben (esküszöm önnek Si-
monyi Zsigmond a profeszor ur) egyetlenegy
idegenség sem jött ki számon. De ha majd
most valamelyik novella-hösömnek egyszer azt
kell mondania, hogy ,pour le roi de Prusse",

— akkor én azt minden habozás nélkül ugy
fogom forditani, hogy: „a porosz királynak
dolgoztam kérem." Tudom, hogy ez nem ma-
gyaros, de a „hijába", vagy a „tengerbe hord-
tam a vizet", — az nem elégit ki, mert én
ép a pour le roi de Prusse-re gondoltam és a
porosz királynak ott kell a papiroson lenni.

Az idegenség ugyanis természetes evo-
luczióból kerül. A Nyugat hozza magával, a
nagy Nyugat hozza, mint számos egyéb dolgot.
A Nyugat hoz fogalmakat a beszédhez, mikép
ideákat hozott az öltözködéshez. Már most
ugyebár asszimilálnunk kell, mint Wlassics
miniszter mondja ? Persze, hogy azt kell
tennünk. Asszimilálunk is, mi jámbor
leczáfolt ujságirók, de sok esetben meg
van az asszimiláczió már akkor, amidön ma-
gyar igére forditottuk le az idegen igét! Sok-
szor persze a gondolatot is le kell forditanunk,
sokszor, nem mindig. Mikor ? ! Annak nem a
„Nyelvör" a megmondhatója, hanem a fül. A
fül, amit a doktor Bömének csak külsöleg
adott meg az Isten.

Ez az idegenségek metafizikája. A müveit
magyar közönség az ö idegenségeivel a szá-
jában (ime ez is egy idegenség) szintén igy
cselekszik velünk együtt mintegy öntudatlanul,
egy óriási evolucziónak parányi alanya gyanánt.
Nem bánjuk hát, a "Nyelvör" kutassa ki a hatá-
rozók rejtelmeit, végezzen hasznos tudományos
munkát, gyüjtsön érdekes tájszólásokat — de
ne bántsa az idegenségeket — a d i n f i —
nitium. Papp Dániel

Kétkulacsos indokolás.
(p—d) Megemlékeztünk már arról, hogy

mily kétkulacsos politikát folytat az osztrák
kormány a kiegyezési javaslatok indokolásában.
Most ezt a politikát kellö részletességgel akar-
juk bemutatni, mert ugy véljük, hogy az nem
utolsó tényezöje a mai helyzet teljes meg-
ismerésének.

Ott van mindenekelött az egyenes fel-
hivás az egyik javaslat elvetésére, hacsak Ma-
gyarország nem emeli a kvótáját a fogyasztási
adóknak a fogyasztó terület számára való biz-
tositásáról szóló javaslat indokolásában, Ez a
tétel igy hangzik:

ezentul ugyanannyival fizet többet a kvótában,
mint amennyit az igazság és méltányosság
ellenére vesztett a fogyasztási adók körül.
Vagyis ez az osztrák indokolás igy szól : Ez a
javaslat igazságos és méltányos, de azért buk-
tassátok meg föltétlenül, ha a magyar nem
emeli a kvótát, söt azt sem bánom, ha kvóta-
emelés daczára is elbuktatjátok. („Dürfte" . . .
keinen Grund bilden . . .)

Söt ennél is tovább megy e javaslat két-
kulacsossága. Maga beismeri, hogy a nyers-
petroleum vámjának fokozása, valamint az
oderbergi és dzieditzi finomitók kiépitése kö-
vetkeztében ezentul Magyarország még a
petroleum körül is károsodnék, de azért egy-
általán nem fájna az osztrák kormánynak, ha
leszavaznák a javaslatát.

A petroleum körül egyáltalán szép ter-
mése van a kétkulacsosságnak. Igy a vám-ta-
rifa módositásáról szóló javaslat indokolása
(8. lap) az ásvány-olajjal kapcsolatban Er-
d é 1 y érdekeiröl szól. Mintha nem tudná
mindenki, hogy a magyar petroleum-ipar áldo-
zata a kiegyezésnek és hogy ezt az áldozatot
melyik osztrák tartománynak hozzuk.

De menjünk át a vámszövetség terére.
Ott (az indokolás 19. oldalán) ezt találni :

Tudvalevö, hogy a tárgyalások folyamán
az osztrákok azt kivánták, mondassék ki a
törvényben, hogy állami versenytárgyalásokon
a magyar ipart nem szabad kedvezményekben
részesiteni. E kivánság ellen a magyar gazda-
sági élet fellázadt s igy az osztrák törekvés
meghiusult. Erre a tényre felel az indokolásnak

Tehát az osztrák kormány elismeri, hogy
igazságos és méltányos az az elv, mely szerint
mindegyik ország megkapja saját fogyasztása
után az adót, de azért — tudva, hogy ez elv
megvalósulása az osztrák adó-bevételek csök-
kentését jelenti, „talán' még sem kell ez el-
vet megbuktatni, föltéve, hogy Magyarország
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POLITIKAI HIREK.
A delegáczió. A közös ügyek tárgyalására

kiküldött országos bizottság tagjai holnap délután
öt órakor a képviselöház elsö számu üléstermében
tartják meg a szokásos elöértekezletet. Ezen az ér-
tekezleten beszélik meg az elnökség választását és
a tagoknak a különbözö bizottságokba való beosz-
tását. Régi szokás szerint az idén a képviselöház
tagjai közül választanak elnököt és majdnem bizo-
nyos, hogy S z é l l Kálmánt választják meg. Al-
elnökül rendesen a delegácziónak azt a tagját vá-
lasztják meg, aki az elözö ülésszakban elnökölt.
Valószinü tehát, hogy gróf S z a p á r y Gyula lesz
az alelnök, ha ugyan elfogadja a választást, mert
most, mint értesülünk, betegen fekszik taksonyi
birtokán. Mivel azonban az alelnök egyszersmind
elnöke a hadügyi albizottságnak, abban az eset-
ben, ha gróf Szapáry Gyula akadályozva volna, ugy
helyette ideiglenesen a delegáczió más tagját biz-
zák meg a hadügyi albizottság vezetésével. A kö-
zös miniszteriumok elöterjesztéseit és javaslatait
hétfön adják át mind a két delegácziónak. A
király május tizenegyedikén fogadja a delegá-
cziókat.

Pártértekezlet. Az országgyülési szabadelvü
párt e hónap 8-án, vasárnap esti 7 órakor értekez-
letet tart, amelynek tárgya a mezögazdasági és
ipari hitelszövetkezetekröl szóló törvényjavaslat.

A gabonavámok leszállitása. Holnap,
mint halljuk, minisztertanács lesz a budavári
miniszterelnöki palotában, amely a gabona-
vámok leszállitására vonatkozó osztrák kivá-
nalmakkal fog foglalkozni.

Fiumei ügyek. F i u m é b ó l táviratoz-
zák : M i 1 c e n i c h Péter podestahelyettes
ma tisztelgett a kormányzónál s ugy a maga,
mint a békés hajlamu polgárok nevében élénk
sajnálatát fejezte ki a rapprezentanza renitens
magatartása fölött.

A fiumei zavargásra vonatkozólag a félhiva-
talos „0. É." a következöket jelenti : Nehány bu-
dapesti lap az utolsó podesta-választásról olyan
tudósitásokat közölt, amelyek nem felelnek meg a
legtávolabbról sem az igazságnak. A tudósitásokat
csak M a y 1 á n d e r és emberei küldhették, mert
csak nekik lehet érdekükben tiz utczai gyerek lár-
máját nagy tüntetésnek és verekedésnek deklarálni.
Fiuméban tüntetésnek nyoma sem volt (?), bár May-
landerék eleget iparkodtak a rendet megbontani.

Szép, szép ez a szerecsenmosás, de
mi inkább hiszünk a mi tudósitónknak, aki
hirt adott arról is, hogy egy magyar vasuti
hivatalnokot össze-vissza vertek. Ha az „U. É."
ezt nem „deklarálja verekedésnek", ugyancsak
nagy optimista az ö tudósitója.

KÜLFÖLD.
Az uj angol nagykövet Rómában. A Stefani-

ügynökség jelenti Rómából: Az olasz kormány
hozzájárult Ph. G u r r i c eddigi konstantinápolyi
angol nagykövetnek római nagykövetté való kineve-
zéséhez.

Oroszország agitál. B u k a r e s t b ö l
táviratozzák : Ujabban oly hirek hallatszottak,
hogy Oroszország Romániában a nemzetközi
Duna-bizottság ellen hangulatot akar kelteni.
Ez az orosz hangulatkeltés tárgytalan, mert
nincs egyetlen román párt sem, amely a Duna-
torkolat védelmét meg akarná tagadni.

A német trónbeszéd.
(Távirati tudósitás.J

A németek ifju császára hosszabb trón-
beszéddel rekesztette be a birodalmi gyülést s
ez a trónbeszéd sok részletében minket is ér-
dekel. Elsö sorban természetesen az a passzus,
mely a spanyol-amerikai háborura vonatkozik
és a német kormány feladataként a teljes
semlegességet hangsulyozza. Minden kétségen
felül áll, hogy hasonló nyilatkozat a mi ki-
rályunk beszédéböl sem fog hiányozni, amikor
e napokban a delegácziókat fogja fogadni.
De érdekel általában az a békés han-
gulat, amely a német császár trónbeszédét át-
lengi. A véderö szaporitását s az uj flottatör-
vény megalkotását is a béke érdekében mondja
üdvösnek. Ami aztán a trónbeszédben a né-
metek belsö politikájára vonatkozik, az mifelénk
sok tekintetben még irigységet is kelthet. Akár
a rendezett pénzügyeket, akár a fejlett gazda-
sági életet vegyük, az erös német birodalom,
példát mutatott, hogy a törvényhozás ko-
moly munkája mennyit lendithet ezeken rö-
vid idö alatt is. És hivatkozhatik a német
trónbeszéd a törvényalkotás terén még egy
olyan eredményre is, amelyet nálunk rég
ideje hiába sürgetnek: a katonai biráskodás
reformjára, A német birodalmi gyülésnek ezt
is sikerült a modern jogtudatnak megfelelöen
megalkotni, mig nálunk most sem jutottak tul
a tanulmányozás sablonos igéretén. Remélhetö
azonban, hogy a kész német példa serkentö
hatással lesz. Hiszen katonai dolgokban ugyis
mindig a német példa után szerettünk indulni.

Az ünnepi aktus a fehér-teremben folyt
le. Balra a tróntól a szövetségtanács tagjai,
jobbra a tábornoki kar és szemben a trónnal
a képviselök állottak föl. A császár nagy kisé-
rettel a testör-ezred egyenruhájában, a fekete
sasrend szalagjával jelent meg. Kiséretében
voltak a Berlinben idözö herczegek. Báró Buol
elnök h o c h - o t kiáltott a császárra.

A császár a trón-szék elött, megállott, fel-
tette sisakját, a birodalmi kanczellár kezéböl
átvette a trónbeszédet és érczes hangon felol-
vasta. A trónbeszéd igy hangzik:

Tisztelt urak !
A birodalmi gyülés elsö, teljes öt évre ter-

jedö törvényhozási cziklusa immár mögöttük van.
Gazdag volt az törvényhozói sikerekben, amelyek
maradandóan gyarapitani fogják a haza hatalmát és
jólétét

itt idézett passzusa. A felelet pedig egyrészt
fenyegetés Magyarország irányában, másrészt
felhivás a Reiehsrathhoz, hogy követelje a
magyar ipar kedvezményekben való részesité-
sének tilalmát, meri hiszen világos dolog, hogy
mi attól nem igen ijedünk meg, ha Ausztriá-
ban törvény kimondja, hogy versenyek alkal-
mával igenis lehet kedvezöbben bánni az osz-
trák ajánlattal, mint a magyarral. Ugyis igy
volt eddig is.

Nem kisebb mértékü az a kétkulacsosság
sem, amelyet a bank- és valuta-javaslatok cso-
portja körül talál az ember. Itt az osztrák in-
dokolás még a legképtelenebb ráfogástól sem
riad vissza.

Azt mondja e javaslatok indokolása, hogy
Ausztria aránylag nagyobb terhet vállal a
valutarendezés kedvéért, mint mi. Azt kifo-
gásolja ezzel, hogy a terhek 30 és 70 száza-
lékos arány szerint oszlanak meg. Azt persze
mélyen elhallgatja, hogy ez az arány meg van ál-
lapitva már 1867 és 1868 óta és azon változtatni
nem lehet, ugy hogy c 30 százalékos arányban
foglalt hasznot — ha ugyan haszon az a 30 száza-
lék — nem a mostani valuta-javaslatok nyujtják
Magyarországnak. Valamint, hogy egyszóval sem
emlékezik meg arról, hogy a valuta-rendezés-
sel kapcsolatos financziális eredményböl -
igy a váltópénz kibocsátásával járó haszonból
is — 70 százalékot kap Ausztria, nemcsak a
terhekböl. Ha tehát nagyobb a terhe, akkor
viszont nagyobb a haszna is.

Erröl azonban nem beszél az indokolás,
hanem csak Magyarország 30 perezentjéröl és
azt is olybá tünteti föl, minha ez a 30 szá-
zalék valami ujabb osztrák áldozat lenne,
mintha mi nem fizettük volna meg azt nagyon
is drágan már 1867-ben, az osztrák államadó-
sági teher 30 százalékának átvállalásával.

Pedig nem is ez a legnagyobb ferditése
az osztrák indokolás eme részének. Még na-
gyobb öszintesség-hiányt követ el a kétkula-
csos indokolás az ugynevezett sóbánya-jegyek,
a salinak ügyében. Tudvalevö, hogy e só-
jegyek beváltása kizáróan Ausztria feladata és
hogy ezek végleges beváltása is most történik
majd a valuta-rendezéssel kapcsolatban. Az
indokolás már most azt is Ausztria jogtalan
megkárositásának tünteti föl és hozzáteszi:

Azt akarja elhitetni az osztrák kormány,
hogy a 100 millió forint salina beváltásához
is hozzá kellene járulnia Magyarországnak 30
százalékkal, mert hisz a salina-adósság fel-
vételében Magyarország érdekeinek is volt része.
Ezzel szemben pedig az igazság az, hogy ez adós-
ság kamataihoz és törlesztéséhez Magyaror-
szág már 1867 óta hozzájárul, mert az is benne
van amaz adósságok sorában, melyek után
évenkint az államadóssági járulékot fizetjük.
Az 1867: XV. t.-cz. 5. §-a egyenesen kimondja,
hogy: „a gmundeni, aussei és halleini sóbányákra
bekebelezett 100,000.000 forintnyi zálogjegyek,
amelyeknek kamatoztatásához és törlesztéséhez
szükséges összegekböl a Magyarországra esö
évi járadék az 1. és 2. §§-ban megállapitott
állandó és változhatatlan összegekben már be-
foglalva van . . ." Az osztrák indokolás tehát
magukat a kiegyezési törvényeket akarja meg-
hamisitani, csakhogy feltüntethesse, hogy az
lenne az igazság, ha a salinak 100 milliójából
ránk esö részt kétszer fizetnénk meg.

Emellett aztán valósággal gyerekdolog

Csak a legföbb tételeket emeltük ki az
osztrák indokolásból annak igazolására, mily
kevés az öszinteség e javaslatok elöterjeszté-
sében. De ezek a tételek eleget bizonyitanak
az indokolás általános hangjára vonatko-
zóan is.

A kétkulacsos indokolás megtekintése
után tisztában lesz mindenki, kit terhel majd
a felelösség, ha Magyarországnak a kiegye-
zésre való öszinte törekvése meghiusulna.

az a rosszakarat, melylyel azt a tényt magya-
rázza, melynek értelmében ezentul nem 30
százalékot kapunk a két állam bankhaszon-
részesedéséböl, hanem annyit, amily arányban
hozzájárulunk a bankhaszon elöállitásához.
Jelentéktelen az afölött való panasz, hogy
ezentul e nyereségrészesedést a bank köz-
vetlenül kifizeti a két államnak és nem for-
ditják azt a bankadósság törlesztésére ; törvény
szerint tudvalevöen évenkint csak 180,000
forintot tartozunk e czélra forditani, de azért
fáj az orsztrák indokolásnak, hogy nem szá-
nunk erre 450.000 forintot. Apró semmiség,
amikor az osztrák kormány mentegetödzik (az
indokolás 90. lapján), hogy bár a közjogi
helyzet megkivánja, csak azért járult hozzá a
bankügy terén való magyar paritáshoz, mert
a magyar kormány nagyon sarokba szoritotta.

És végezetül rá kell mulatni arra, hogy
a törvények egyenes elferditése mellett számba
se jöhet, ha az osztrák indokolás egyszerüen
elhallgatja, hogy mily áldozatot hoz Magyar-
ország, amikor megengedi, hogy a bank
részéröl a privilegium meghosszabbitásaért
fizetett 16 millió a bankadósságból egyszerüen
leirassék, a két államnak való kifizetés he-
lyett; ha az osztrák indokolás egyfelöl be-
ismeri, hogy a paritást a közjogi helyzet meg-
követeli, de másfelöl megint mégis osztrák
konczessziónak tekinti azt, mondván, hogy:



4. oldal. - Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, május 7

a hajóforgalom és a német kereskedelem a zakla-
tástól és megkárosodástól lehetöleg megkiméltessék.

Az az akczió, amelynek érdekében kénytelen
voltam hajóhadain egy részét K i a o - C s a u b a
küldeni, hogy a német hittéritök kiontott véreért
jogos elégtételt szerezzek, abba a helyzetbe jutta-
tott, hogy azt a régóta táplált és teljesen jogosult
óhajtást, hogy Kelet-Ázsiában kereskedelmi fejlö-
désre képes és katonailag biztositott támaszpontunk
legyen, Kinával létrejött barátságos megegyezés
utján, a többi hatalmakhoz való viszony megza-
varása nélkül megvalósithattam.

A görög-török békeszerzödéssel kapcsolatban
sikerült Görögországban a pénzügyek oly rendezé-
sét létrehozni, amely a német, valamint minden
más hitelezö jogait a fenforgó viszonyok közt elér-
hetö mértékben biztositja.

Magas szövetségeseimmel együttesen komoly
törekvésem a jövöben is az lesz, hogy elömozdit-
tassék a birodalom gazdasági fejlödése különösen,
hogy az a nyomás, amely a mezögazdaság mun-
kájának eredménye voltára sulyosodik, mindinkább
enyhüljön és hogy az ipari szorgalom a keres-
kedelem és a hajózás részére a békés alkotás alapja
biztosittassék és kiterjesztessék. Azt hiszem, hogy
ezzel a munkás-osztályok keresetéröl és jólétök-
nek gyarapitásáról is a laghathatósabban gondos-
kodva lesz.

Egynek tudom magamat a német néppel, a
mely el van tökélve, hogy a szövetséges kormányo-
kat e czél elérésében támogassa s az állami, egy-
házi és polgári élet alapjait fentartsa. Ezzel az
erös bizalommal eltelve, remélem, hogy Isten segit-
ségével sikerülni fog a haza belsö eröit gyarapita-
nom és nevének tekintélyét a világ népei között
fenntartanom.

Midön hazabocsátom most önöket, tisztelt
uraim, szivem szava arra késztet, hogy helyes fel-
fogástól vezérelt készségükért, amelylyel a fontos
feladatok megoldásában közremüködtek, egyuttal a
szövetséges kormányok nevében is kifejezzem önök-
nek császári köszönetemet.

A trónbeszéd közben több izben hang-
zott fel a tetszészaj. Különösen élénk helyes-
léssel ' fogadták a hatalmakhoz való békés
viszonyról, a spanyol-amerikai háboru ügyében
való állásfoglalásról és a mezögazdaság ere-
jének gyarapitásáról szóló részeket.

A trónbeszéd végeztével gróf L e r c h e n -
f e l d h o c h o t kiáltott a császárra, amelyet
a jelenvoltak lelkesülten ismételtek.

Berlin, május 6.
Amint a „Nordd. Allg. Ztg. jelenti, Vi lmos

császár báró B u o l n a k , a birodalmi gyülés
elnökének a másodosztályu vörös-sas-rendet a
csillaggal adományozta.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Az döntö tengeri ütközet egy-két nap
alatt megtörténik s ez minden valószinüség sze-
rint el fogja dönteni a háboru sorsát. A new-
yorki táviratok — ugy látszik csupa taktiká-
ból — azt akarják elhitetni a világgal,
hogy az Uniónak legközelebbi czélja az,
hogy elfoglalja Porto-Rico szigetét s ott
szénállomást és flottateret rendezzen be. Nem
valószinü, hogy az Unio hadvezetösége, ilyen
kalandos mellékkirándulásokat rendezzen ak-
kor, amikor a háboru góczpontja körü!
még mindig függöben van a helyzet.
Valamint, hogy a spanyol hajórajnak
a föfeladata az, hogy Kuba blokádját meg-
szüntesse, azonképen az Unio legtermészete-
sebb czélja az, hogy Kubát okkupálja. Itt kell
a döntö tengeri ütközetnek végbemenme, mért
az a hadviselö fél. amelyik Havanna elött
gyöztes marad, az lesz az ur az egész vona-
lon. Ha Amerika gyöz, akkor még mindig ráér
arra. hogy Porto-Ricot elfoglalja, viszont ha
Spanyolország gyöz, ugy elég gondja lészen az
Uniónak arra, hogy kikötövárosait a spanyol
bombák elöl megvédje.

Spanyolországban a forrongás egyre na-
gyobb mérveket ölt s a helyzet zavarosságát
jellemzi az a körülmény, hogy az egészen el-
tiport anarchia fölütötte a fejét. Nagyon való-
szinü, hogy az ostromállapotot a kormány
egész Spanyolországra ki fogja terjeszteni.

A mai nap eseményeiröl szóló távirataink
a következök:

Kuba okkupálása.
Key-West, május 6.

A „Dolphin" hajó, amely Kuba nyugati
partjainál czirkált és ide visszatért, jelenti,
hogy a spanyolok igen nagy tevékenységet fej-
tenek ki, eröditéseket és földhányásokat emel-
nek és minden elökészületet megtesznek, hogy
az egész part mentén megakadályozzák a be-
hatolást.

Washington, május 6.
A Kuba blokádját teljesitö amerikai flotta

legénysége állitólag nagyon elégedetlenkedik amiatt,
hogy teljesen tétlenül kell vesztegelnie.

Key-West, május 6.
A Tampaban állomásozó amerikai csa-

patoknak mozdulatairól a legnagyobb tartóz-
kodással nyilatkoznak az amerikaiak. Ugyszól-
ván semmi hirt sem lehet felölük hallani, ugy,
hogy minden jelentést, amely róluk érkezik, a
legnagyobb óvatossággal kell fogadni.

Az a hir, hogy az expediczió legközelebb
Kubába indul, mindezek daczára erösen tartja
magát: Tampában arról beszélnek, hogy a spa-
nyol hadak nyomoruságos állapotban vannak. A
kubai csapatok, állitólag 700 emberre olvad-
tak le 2500-ról, amely csekély számu legény-
ség nem alkalmazható komolyabb támadás
visszaverésére, annyira eröt. vett rajta a fegyel-
mezetlenség. (N. Fr. Pr.)

New-York, május 6.
Amint a „World" washingtoni távirata je-

lenti, M a x i m o G o m e z felkelövezér csa-
pata nem olyan nagy, mint eredetileg gondol-
ták. A Tampában szervezett expedicziónak en-
nélfogva jelentékenyebb haderöböl kell majd
állama, mint ahogy az a kormány tervében
meg volt állapitva. Tampa 20.000 emberböl
álló helyörségét mindenesetre elégtelennek
tartják.

Washington, május 6.
Az amerikai csapatokat Kubán való part-

raszállásuknál egy kétszáz legényböl álló spa-
nyol lovasosztály támadta meg, de az ameri-
kaiak gránátlövésekkel számosat közülök le te-
ritettek és a többieket futásra kényszeritették.
Menekülésüknél azonban egy felkelöcsapattal
találkoztak,mely a l o v a s o k a t az u t o l s ó
e m b e r i g l e v á g t a . Mac Kinley Porto-Rico
elfoglalását rendelte el.

Buenos-Alres, május 6.
A „Temerario" spanyol torpedonaszád elin-

dult Ensenadoból.
Rio de Janeiro, május 6.

A ,,Nietcheroy" amerikai czirkálóhajó
innen elindult.

Hirek a Filippini-szigetekröl.
Madrid, május 6.

A Filippini szigetekröl még mindig nem
érkezett semmiféle hivatalos jelentés. A német
konzul, az „Imparzial" czimü spanyol lap sze-
rint, a következö táviratot küldte kormányának:

,,Cavité az amerikaiak kezébe jutott. A
spanyol tengerészkatonák közül két tiszt el-
esett" (N. Fr. Pr.)

London, május 6.
Washingtonból érkezett kábeltávirat sze-

rint L o n g tengerészeti miniszter azt az ér-
tesitést kapta, hogy D e v e y Manillát bom-
báztatta. A spanyolok sok embert vesztettek.

S a n - F r a n c i s k ó b a n 6000 ember
készenlétben áll arra, hogy Manilla felé hajóz-
zék, amelyet meg fognak támadni

Az amerikai tengerészeti hadvezetöségnek
az a szándéka, hogy a Manillában lefolyt üt-
közet alkalmával elsülyedt és elsülyesztett

Az önök kitartó és szakadatlanul nagy czé-
lokra törekvö munkásságának sikerüli a közös pol-
gári jog nagy müvét a törvényhozási cziklus vége
elött befejezni. Ezzel a szövetséges kormányok és a
birodalmi gyülés egyesült tevékenysége olyan be-
cses alkotással ajándékozta meg a német nemzetet,
aminövel ezeréves története folyamán még sohasem
hirt. Az aj közös jog ujabb erös kapocs lesz a
német törzsek között.

Egységes jogrendet alkottak a k a t o n a i
b i r ó s á g i e l j á r á s r a nézve is, midön hozzá-
járultak az elöterjesztett javaslathoz, amely ugy a
m a i j o g t u d a t n a k , mint a katonai fegyelem-
nek megfelel.

Hogy Németország hathatósan megfelelhessen
annak a komoly feladatnak, hogy az európai béke
bástyája legyen, szüksége volt szárazföldi hadsere-
gének szaporitására, ami a növekvö védképesség
kihasználásával volt elérhetö. A birodalmi gyülés,
midön megadta az ehhez szükséges eszközöket,
maradandó érdemet szerzett magának a birodalom
békés biztonléte körül.

Nagy megelégedéssel tölt el, hogy hazafias
közremüködésükkel elérhettem azt, hogy a hadi-
tengerészetet maradandó törvényes alapra fektethet-
tem. Midön elismerte a birodalmi gyülés a hadi-
tengerészeti törvény jelentöségét gazdasági fejlödé-
sünk és tengeri védképességünk gyarapitása tekin-
tetében, oly mü létrehozatalához nyujtott segéd-
kezet, amely a jövendö nemzedékek hálás méltány-
lásával fog találkozni.

A birodalom p é n z ü g y i h e l y z e t e a le-
folyt törvényhozási cziklusban, a gazdasági viszo-
nyok fellendülésének megfelelöen, különösen kedve-
zöen fejlödött. Az egyes államoknak a biro-
dalomhoz való viszonya még nem nyerte ugyan
meg azt az organikus rendezést, amelyre
a szövetséges kormányok törekednek, de a bi-
rodalmi bélyegilletékre szoritkozó adóemeléssel
mégis sikerült a birodalmi költségek fedezésére
fizetendö járulékokat az utolsó esztendöben tényleg
az egyes államoknak javára esö adó-átutalások ha-
tárai között tartani. Emellett a birodalmi adósság
törlesztésére tetemes összegek állanak készen a
fölöslegekböl.

A p o s t a - é s t á v i r ó - ü g y terén az uj
washingtoni világposta-szerzödéshez való hozzá-
járulásuk a tetemes könnyitések egész sorát bizto-
sitja a nemzetközi és a belsö forgalomban, valamint
a jelentékeny költségtöbblet engedélyezésével lehe-
tövé vált a táviró és telefonintézménvek tetemes
javitása, különös tekintettel a kisebb helységekre és
a vidékre.

A g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i t ö r -
v é n y h o z á s terén az önök buzgó közremükö-
désének a fontos eredmények egész sorozata kö-
szönhetö. Különösen remélem, hogy a kézmüipar
szervezéséröl szóló törvény oly alapot teremtett,
amelyen ez a tiszteletreméltó osztály tagjainak
erösebb összecsatlakozásával és közös érdekeinek
rendezett képviseletével uj erökre tesz szert, hogy
a nagyipari verseny okozta nehézségekkel szembe-
szállhasson.

A K e l e t - Á z s i á v a l való postagözös-
összeköttetés részére megadott nagyobb támogatás-
sal önök hozzájárultak ahhoz, hogy forgalmi össze-
köttetésünk oly országokkal, amelyek termékeink
elhelyezése szempontjából egyre nagyobb jelen-
töséggel birnak, szorosabbá váljék s ezzel keres-
kedelem-politikai helyzetünk ott megszilárdittassék.

K ü l ü g y i p o l i t i k á m b é k e s z e -
r e t ö j e l l e g e , amelytöl távol áll az idegen
jogoknak minden megcsorbitása, amely azonban a
fenyegetett német érdekeket mindenkor a. leghatha-
tósabban meg fogja védelmezni, kifejezést nyer abban
a j ó v i s z o n y b a n , a m e l y b e n , m e g -
elégedésemre, a német birodalom
valamennyi hatalmassággal áll.

A Spanyolország és az ame-
rikai Egyesült-Államok közt kitört
hadiállapottal szemben kormányom feladatának azt
tartom, hogy egyrészt mind a kát fél - irányában
tökéletesen megfeleljen s e m l e g e s á l l á s u n k
kötelességeinek, másrészt pedig hasson oda, hogy
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spanyol hadihajókat kiemelteti a tengerböl és
az amerikai hajóhad czéljaira átalakittatja
azokat.

London, május 6.
S a n g h a i b ó l és S i n g a p o r e -

b ó 1 keltezett két megbizhatatlan távirat a
következöket jelenti M a n i l l á b ó l :

D e v e y tengernagy Manillát bombázás
után bevette. A város a bombázás következté-
ben több ponton kigyuladt; számos ember
elesett.

Deveytöl magától semmiféle jelentés
nem érkezett Washingtonba.

Madrid, május 6.
Azt beszélik, hogy miután K u b a és

P o r t o - R i c o kormányai távirati uton közöl-
ték, hogy nem hisznek az ellenség partraszál-
lásában, két pánczélos hajó, két czirkáló hajó
és három szállitóhajó haladéktalanul elindult
Cadixból, hogy az amerikaiakat a Filippini-
szigetekröl elüzze és a z u t á n a k a l i f o r -
n i a i k i k ö t ö k e t b o m b á z z a .

Madrid, május 6.
Egyik itt megjelenö lap közli P r i m o de

R i v e r á n a k , a Filippini-szigetek volt kormányzó-
jának Port-Saidból kelt táviratát, melyben azt
mondja, hogy az amerikai flotta a védtelen erödö-
ket leromboltatja. Manillát azonban sohasem fogja
bevehetni.

Hadihajók mozdulatai.

London, május 6.
A R e u t e r - ü g y n ö k s é g jelenti: Az a

körülmény, hogy a „Lafayette" a hadüzenet után
indult, el egy spanyol kikötöböl, elegendö indoknak
látszik arra, hogy azt a hadi tiltott áru kérdésének
megoldásáig fogva tartsák. Gyanitják, hogy a ,,La-
fayette" hajón kiegészitö csapatok voltak Havanna
részére.

Madame Mac Kinley nyilatkozata.
Washington, május 6.

M a c K i n l e y elnök feleségét meginter-
viewolta egy ujságiró, akinek a spanyol-ameri-
kai háboruról a következöket mondotta az el-
nökné:

A spanyol régens-királyné iránt a leg-
nagyobb rokonszenvvel viseltetem. A régens-
királyné, nézetem szerint, a spanyol-amerikai
háboru inditó okai felöl nagy tévedésben van.

Az Unio tiltakozik.

Madrid, május 6.
Ide érkezett jelentések szerint a portugal

kormány jegyzéket kapott az Egyesült-Álla-
moktól, amelyben az tiltakozik az ellen, hogy
Lissabonból április 23-án 900 láda löszert és
élelmiczikket küldtek el a capwerdi szigetek
mellett horgonyzó spanyol hajóraj számára.

Alfonzo XIII. Porto-Ricoban.

Madrid, május 6.
Az ,,Alfonzo XIII." nevü gözös harmincz

tengerésztiszttel, ötszáz katonával, egy üteggel
(batterie), továbbá nagyszámu puskával és lö-
vöszerrel Porto-Ricoba érkezett, hogy az ame-
rikaiakat tévedésbe ejtsék, a spanyolok azt
jelentették erröl a hajóról, hogy Kubába indul.
(N. Fr. Pr.)

London, május 6.
New-Yorkból jelentik, hogy Sampton ten-

gernagy már Porto-Rico elé érkezett
A tonnaadó.

New-York, május 6.

A szenátus bizottsága állitólag, hét
szóval öt ellen, elvetette a tonnaadót

(N. Fr. Pr.)
Forrongás Spanyolországban.

Madrid, május 6.
Murciában tegnap zavargások voltak. A

zavargók megkisértették a városház és a tör-
vényszéki épület felgyujtását, elvágták a táv-
irósodronyokat, kiszabaditottak foglyokat,
megakasztották a vasuti forgalmat és kifosztot-
tak egy dynamit-raktárt A helyzet igen fe-
nyegetö.

Köln, május 6.
A „K. Ztg-nak jelentik M a d r i d b ó l :
Ujabban ismét több vidéki városban tört

ki a lázadás. Sindadrialban kihirdették a sta-
táriumot, mert az anarchista mozgalmak és a
gyujtogatások rettegésben tartják a lakosságot.
(N. Fr. Pr.)

A spanyol kamara ülése.

Madrid, május 5.
R o m e r o R o b l e d o a mai ülésen foly-

tatja tegnap félbeszakitott beszédét. Beszél azokról
a reformokról, amelyeket különbözö politikai pártok
a gyarmatoknak engedélyeztek és amelyek végre az
autonómiára vezetlek. Az autonómiát a területi
integritás megtagadásának és a nemzeti élet öngyil-
kosságának mondja. Megmarad a mellett, hogy
nem szabad katonaságot küldeni Kubára oly kor-
mányzat megvédésére, amely megbukott akkor, mi-
dön a spanyolok az amerikaiak ellen Porto-Riconál
és a Filippini-szigeteknél harczoltak.

Kérdi a kormánytól: mit tett a spanyolok
javára Kuba szigetén, ahol 100.000 katona van el-
zárva minden segélyforrás nélkül az ostromzár
által. Majd áttér a cavite-i csatára és fölemliti
Montejo táviratát, amelyben tudatta, hogy hajó-
rajával elindul, hogy állást foglaljon az ellenséggel
szemben. Romero azt kérdi : elrendelte-e
tengerészeti miniszter, hogy a hajóraj visszatérjen
Manillába.

A t e n g e r é s z e t i m i n i s z t e r azt
válaszolja, hogy ö nem adott parancsot, Montejo
önként tért vissza.

R o m e r o kérdi, hogy megérkezett-e már a
hajóraj az Antillákhoz vagy azt a parancsot
kapta, hogy a Kanári-szigetekhez térjen vissza. Ha
igy áll a dolog, mondják meg, mert ez nagy fon-
tossággal bir. Azt kérdi továbbá, van-e a kor-
mánynak haditerve ; szándékozik-e támadást in-
tézni olyan helyeken, ahol az ellenség nem
várja, vagy, ami megmenthetné Spanyolországot,
lehetöleg huzni akarja-e a háborut ? Ezután Wey-
ler tábornok visszahivását kritizálja és azt veti sze-
mére a kormánynak, hogy nem volt elörelátó. Tu-
datja, hogy inditványt fog benyujtani járadék-adó
megszavazása iránt. Végül kijelenti, hogy ellenzi a
mai adók minden emelését.

S i 1 v e 1 a konstatálja, hogy Spanyolország
sok évi semlegessége az oka a mai elszigeteltségé-
nek, ó támogatni fogja a kormányt, de ha a köte-
lesség azt parancsolja, kész megragadni a kor-
mányrudat.

B e r m e j o tengerészeti miniszter helyre-
igazitja Romeronak több állitását a manillai
harczról.

G u 1 l o n külügyminiszter tagadja, hogy az
Egyesült-Államok hivatalosan követelték volna Wey-
ler visszahivását.

A r m a s kubai képviseld az autonom kor-
mányzatot védelmezi.

U r i a hevesen megtámadja Sagaszta minisz-
terelnököt, valamint a külügy- és a hadügymi-
nisztert.

Erre az ülést bezárták.

Pierre Loti a regenskirálynénál.

Paris, május 6.
Pierre Lotit, aki most Madridban van,

Mária Krisztina regenskirályné kihallgatáson
fogadta. Erröl a fogadtatásról Pierre Loti a
következöket jelenti a Figarónak:

Kifezést adtam annak a nagy rokon-
szenvnek, amelylyel Francziaország a regens-
királyné és Spanyolország iránt viseltetik.

— Erröl meg vagyok gyözödve — mondta
a királyné s ez meghat és boldoggá tesz.

Azután a ,,Maine" ügyre czélozva, igy
szólt:

— Nagyon megrágalmaztak bennünket
A fiatal királyt is láttam, akin kék ten-

gerész egyenruha volt. Két kis növérével együtt
jött be a szobába. A kis király pompás szili-
ben van, arcza piros s szemei élénken csil-
lognak

Mikor a királynö elbocsátott, Erzsébet fö-
herczegnö, a királyné anyja magához kéretett
és igy szólt hozzám :

— Mondja csak, nem nagyon sápadt a
királyné ?

A baleári szigetek védelme.

Fiume, május 6.

A fiumei magyar királyi tengerészeti ha-
tóság a tengerészek miheztartása végett köz-
hirré tette, hogy M i n o r c a szigete körül ten-
geri aknák vannak lefektetve. Ugy látszik Spa-
nyolország attól tart, hogy a baleári szigeteket
az Unio meg fogja támadni.

A gabonavám a Reichsrathban.
Bécs, május 6.

Az osztrák képviselöházban ma ismét
viharos ülés volt. Olyan csunya jelenetek
játszódtak le, aminök a Badeni regime alatt
napirenden voltak. A kereskedelemügyi mi-
niszter ugyanis ma válaszolt Verkaufnak amaz
interpellácziójára, amelyet tegnap a gabona-
vám megszüntetése tárgyában terjesztett elö.
Ezt az alkalmat felhasználták a mi jó barátaink,
hogy szidják Magyarországot és a legdurvább ki-
fakadásokkal illessék mindazt ami magyar. Ter-
mészetesen a zsidókról sem feledkeztek meg s az
ülés végén különösen az antiszemiták átkozód-
tak erösen a magyarság és a zsidóság ellen. A
gyalázó szavak csak ugy röpkedtek az üléste-
remben s az elnök ismét tehetetlen volt a za-
jongókkal szemben. A kölcsönös piszkolódás-
nak különben folytatása is lesz — a vivóte-
remben.

A részletes tárgyalásról a következö táv-
irati tudósitásunk számol be :

Mindjárt az ülés elején V e r k a u f szocziál-
demokrata azt kivánta, hogy a gabonavámok meg-
szüntetésére vonatkozó sürgös inditványát azonnal
tárgyalás alá vegyék.

Schönerer ezt ellenezte.
Elnök kijelenti, hogy Verkauf inditványát,

tekintettel Schönerer tiltakozására, a Ház szabályai
szerint nem bocsáthatja azonnal tárgyalás alá.

Bárenreither kereskedelemügyi miniszter vá-
laszolt ezután a gabona-vámok megszüntetése ügyé-
ben benyujtott interpellácziókra.

A mult évi termés rosszasága a fogyasztást
illetöleg a gabonaárak lényeges emelkedése követ-
keztében érezhetö különbséget idézett elö. Midön a
jelen kormány megalakult, az árak emelkedése már
nyilvánvaló volt, az utolsó hetekben azonban nem,
jelentéktelenül emelkedtek. Ezt a tényt a kormány,
amely tudatában van felelösségének ebben az álta-
lános jólétet érintö kérdésben, haladéktalanul . be-
ható megfigyelés tárgyává tette és pedig nemcsak
a nemzetközi forgalom, hanem a piaczainkon való
hullámzások tekintetében is.

Legujabban a külállamok, nevezetesen Olasz-
és Francziaországnak eljárása, amelyek megszün-
tették a gabonavámot, másfelöl a tegnap Német-
országban a gabonavámok megszüntetése ellen tett
nyilatkozat természetesen teljes mértékben igénybe-
vették a kormány figyelmét, mert ezek a rendsza-
bályok ugy tekintendök, mint a gabonapiacz általá-
nos helyzetének jelentékeny szimptomái, amelyek-
nek felfogásában az emlitett államok — ugy látszik
épen nem értenek egyet.

A kormány szem elött tartja, hogy ebben a
kérdésben jól megfontolandó érdekkel van dolga
és hogy kötelessége ugy a fogyasztók, mint a
mezögazdasági termelök érdekeit egyforma gondos-
sággal megfontolása körébe vonni. A kormány a
gabonavámok felfüggesztésének ugy gazdasági elö-
feltételeit, mint annak lehetséges következéseit érett
megfontolás tárgyává tette, de azért nem becsülte
tul e felfüggesztés esetleg beálló hatásait, mert
szemben a fennálló vámtételek eltörlésével — amely
vámtétel 1 forint 50 krajczár buzára és rozsra, 75
krajczár árpára és zabra, 80 krajczár tengerire, kö-
lesre és tatárkára, — más áremelö befolyások ér-
vényesülhetnek a világpiaczon. (Helyeslés). Mindete-
ket a megfontolásokat összefoglalva, a kormány arra,
az elhatározásra jutott, hogy a szóban forgó kérdés
megvitatása végett t á r g y a l á s o k b a b o c s á t -
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k o z i k a m a g y a r k i r á l y k o r m á n y -
n y a l , (Helyeslés) és tisztelettel tudomására, hozza
a Háznak, hogy a t á r g y a l á s o k m á r fo-
f o l y a m a t b a n v a n n a k . (Élénk tetszés.)

BT. Kolischer inditványt tesz, hogy tekin-
tettel az ügy fontosságára, az interpellázióra adott
válasz fölött azonnal kezdjék meg a vitát.

Ezt az inditványt elfogadták, amire elsönek
dr. K o l i s c h e r szólal fel és hosszabb beszéd-
ben a Tárnok megszüntetését kivánja. A mezögaz-
daság az iparnak nagy áldozatokat hozott és hoz-
nia kell még ezután, hogy a kölcsönös vásárlási
képesséf fentartható legyen. Felteszi a magyarok-
ról, hogy ebben a kérdésben ök is utját állják a
spekulácziónak.

Verkauf Leó (szocziáldemokrata) kifejti,
hogy a nyomor rendkivül nagy. Ausztriában már
normális esztendöben sem elég a kenyérre való
gabona. Ha ehhez még drágaság is csatlakozik,
akkor még kevésbbé lehet az éhséget csillapitani.
A megszabott jövedelmü emberek, akik kénytelenek
többet kiadni kenyérre, kevesebbet adhatnak ki
más czikkekre és ezt azután minden kézmüves
megérzi. Az állam ellehet a gabonavámok nélkül
hiszen már tárgyalnak is a magyar kormánynyal a
felfüggesztés iránt. Csak néhány ezer nagybirtokosnak
vannak érdekében a vámok. Rajtuk kivül csak igen
csekély számu parasztság az, akiknek érdeke a vá-
mok fentartását kivánja. A megszabott jövedelmü
emberek, a kézmüvesek és a kis-parasztság nem
akar vámokat. A nagybirtokosok közül is csak a
legnagyobb tökével rendelkezöknek van még gabona-
készletök. Hallatlan doiog, hogy az ipari munkások
csekély keresetök mellett még a kenyeret is drá-
gábban fizessék meg. Itt, sajnos, megint Magyaror-
szág befolyása mutatkozik. Elmondhatjuk, hogy
70 százalékos kvótát fizetünk, de a befolyásunk
Csak 30 százalék. M a g y a r o r s z á g d i k -
tál. Mi m i n d e n b e n e n g e d ü n k Ma-
g y a r o r s z á g n a k ; m e g h á t r á l u n k a
m a g y a r o k e l ö l .

Scbneider Ernö: A zsidók elöl!
Verkauf Leó Zsidók! Keresztények: Od'adjuk

önöknek a zsidó kizsákmányolókat: csináljanak
velük, amit akarnak! A szónok azt a kérdést fej-
tegeti ezután, vajjon a vámok felfüggesztése befo-
lyással volna-e a gabonaárakra és hangsulyozza,
hogy a Tárnok nem a külföldet, hanem a belföldi
fogyasztókat terhelik. A vámok megszüntetése tehát
megtakaritást jelentene a fogyasztókra nézve. Ha
mindig a tözsdét teszik felelössé, ö azt mondja,
hogy elválaszthatatlanul össze van kötve a mai
gazdasági renddel és annak törvényeivel. Elöbb
a kapitalizmusnak kell véget vetni, akkor majd el-
tünik a tözsde is. Kijelenti végül, hogy a kormány-
nak feladata és kötelessége még más módokat is
keresni, nemcsak a gabonavámok megszüntetését,
mert n á l u n k i s z a v a r g á s o k f e n y e -
g e t n e k a k e n y é r m i a t t és elvtársai
csak nagy eröfeszitéssel képesek azokat megakadá-
lyozni. A kormánynak éhinség esetén segitökezet
kell nyujtania a népnek. (Tetszés a szocziál-
demokraták padjain.)

Gregorig József: A rengeteg áremelkedés-
nek a börze, a spekuláczió és a különbözeti üzér-
kedés, vagyis a zsidóság az oka. Ha életbe léptet-
nék a szocziáldemokrata államot, a keresztények
lennének a munkások és megint csak a zsidóké
lenne az uralom. A vámok leszállitásától nem vár
sikert, hacsak szembe nem száll a kormány a zsi-
dók szemtelenségével. (Helyeslés a keresztény-társa-
dalmi párt padjain.) Van egy kötelék, amely össze-
füzi az egész zsidóságot: ezt a köteléket kell meg-
semmisiteni. Panaszkodik a zsidók befolyása miatt
a birói karban és a zsidók uralma miatt a sajtó-
ban. A zsidósajtó a legnagyobb eröfeszitéseket
teszi, hogy kiszabaditson egy zsidót az igazság-
szolgáltatás karmaiból (Közbekiáltások : Zola!) Nem
azt gondolom. Az az ember szégyenfoltja az egész
világnak! Akasszanak föl 3000 börze-zsidót, mind-
járt leszáll holnap a gabona ára. Tessék ezt meg-
cselekedni, ez az egyetlen módja a segitségnek.
(Hosszantartó élénk derültség.)

Steiner Lipót sajnálja, hogy az igazságügy-
a legföbb törvényszék ama határozatát,

mely szerint a magyar tözsde választott biróságának
itéletei Ausztriában nem hajthatók végre, rendeleti-
leg érvényen kivül helyezte. Emiatt Ausztriában
számosan tönkremennek. Ezután egészen Magyar-
ország ellen fordul, mint amelytöl várni semmit
sem lehet, hasztalan volna minden tárgyalás. Nem
remélhetö az sem, hogy Magyarország lemondjon
az örlési forgalomról.

Kaiser gyanusnak tartja, hogy a lengyelek a
gabonavámok megszüntetése mellett foglalnak állást
Felemliti, hogy az ülés elött számos paraszt jelent
meg a Házban, arra kérték a képviselöket, hogy ne
járuljanak a gabonavámok megszüntetéséhez. A
kormánynak a gabonavámok megszüntetése helyett
inkább segélyben kellene részesiteni az inséges vi-
déket és szembeszállania az áraknak jogosulatlan
felhajtásával. Ebben leginkább a börze a hibás.
(Helyeslés.)

Hagenhofe határozottan ellenzi a gabona-
vamok megszüntetését.

Lechei Ágost, a böbeszédü szónok, a gabona-
tárnok megszüntetését kivánja. A tözsdét ma szük-
ségesnek tartja, csupán a kinövéseit kell lenyese-
getni. Nem hiszi azonban, hogy Magyarország hozzá
fog járulni a vámok megszüntetéséhez. Igazságos
és helyes dolog volna, ha a delegácziók a vámokból
eredö váratlan bevételi többletnek egy részét az inség
enyhitésére forditanák, 70 : 30 arányban. De Magyar-
ország ehhez nem fog hozzájárulni, mert neki a
gabonaárak emelkedése hasznára válik. A kor-
mánynak, amely nem bir elég bátorsággal arra,
hogy a másik szerzödö felet szerzödéses kötelezett-
ségeinek teljesitésére szoritsa, nem lesz bátorsága
ahhoz sem," hogy a gabonavámok leszállitásának
kérdésében a magyaroknak nem tetszö álláspontot
foglaljon el. (Élénk helyeslés bakói.) Végül a pénz-
ügyminiszter által elöterjesztett magyar kiegyezést
elfogadhatatlannak mondja. (Helyeslés.)

Wolf szerint azon a ponton állanak, hogy
agrárius-párt alakuljon, mint Németországban. A
gabonavám megszüntetését ellenzi. Ugyanily érte-
lemben szólalt fel T e k 1 y is.

Vakovics örömmel üdvözli az inditványt,
tekintettel a dalmácziai éhinségre. Tiltakozik az
ellen, hogy Dalmáczia sorsát Magyarországtól te-
gyék függövé. Legalább Dalmácziára nézve léptes-
senek életbe vámkedvezményt. (Helyeslés.)

Erre a vitát berekesztik.
Scheicher vezérszónok ellenzi a gabonavá-

moknak minden megszüntetését vagy leszállitását.
Szomorú dolog, hogy népünk érdekében sohasem
tehetünk semmitsem anélkül, hogy elöbb a magyar
kormánytól kelljen engedelmet kérni Az inség
oka a t ö z s d e , m e g a z s i d ó s á g és a s z o -
c z i á l d e m o k r a t á k , azok, akik kiszolgáltatják
a népet a zsidóknak. (Élénk helyeslés a keresztény-
társadalmi párt padjain, tiltakozás a szocziáldemo-
kraták .részéröl.) A kormánynak azok ellen kellene
eljárnia, akik megdrágitják az élelmi czikkeket és
azokat, mint a középkorban, karóba kellene huzat-
nia. (Élénk helyeslés a keresztény-társadalmi párt
padjain.)

Ezután helyreigazitó felszólalások következtek.
Tittinger valótlannak mondja azt az állitást,

hogy a zsidó birák bünügyi dolgokat jogtalanul
közzétesznek és tiltakozik az ellen, hogy egy hit-
felekezet ellen ilyen igazságtalan támadásókat in-
tézzenek. (Élénk tetszés; Nagy lárma a keresztény-
szocziálisták padjain.) Tittinger hazugnak és rágal-
mazónak mondja Gregorigot.

Ezután Bilinsky helyreigazitja Kaisernek a
lengyel klubról mondott megjegyzéseit.

Gessmann hevesen kikel Tittinger fejtegeté-
sei ellen.

Kaiser Bilinakivel polemizál. Beszéde köz-
ben W e i g e 1 azt kiáltja Girstmayer képviselönek:

— Fogja be a száját!
Girstmajer: Ha még egyszer azt meri mon-

dani, felpofozom!
Weigel: Ön szemtelen ficzkó ! (Nagy zaj.)
Gregorig azt mondja, hogy ha egy zsidó,

aminö Tittinger is, valamit mond, azt ö csak kutya-
ugatás számba veszi. (Nagy derültség.)

Ezzel a vita véget ért.

A Ház áttér a napirendre: a birodalmi tör-
vényszéknél megürült s állandó tagsági hely betöl-
tésére teendö hármas kijelölésre.

Erre a tárgyalást megszakitották.
A legközelebbi ülés napját irásban fogják

tudatni.

TÁVIRATOK.
Nansen Bécsben.

Bécs , május 6. Ö felsége N a n s e n t
ma délután egy órakor 25 perczig tartó kihall-
gatáson fogadta. Nansen frakkban jelent meg
a királynál, a Ferencz József-rend nagykereszt-
jével diszitve, Ö felsége nagyon kegyesen fo-
gadta. Elmenet a közönség nagy lelkesedéssel
üdvözölte Nansent. Nansen ma délelött meg-
látogatta az egyetemet. Tanároktól és diákoktól
körülvéve nézte meg az egyetem összes helyi-
ségeit. Óriási csoport közepében, elmenetele
elött, állva lefényképezték. Ma este a község-
tanács disztermében felolvasást tartott Nansen,
amelyet közel 2000 ember hallgatott végig. A
közönség körében ott voltak R a i n e r föher-
czeg, gróf T h u n miniszterelnök és a
többi miniszterek majdnem mind, az udvari
méltóságok, a tábornokok és képviselök, A
földrajzi társulat elnökének megnyitó be-
széde után L u e g e r üdvözölte a vendéget
B é c s városa nevében. 3/4 8 órakor kezdte
Nansen elöadását, amely 9 1/2 óráig tartott. Sok
helyütt perczekig tartó taps szakitotta félbe.
A felolvasás végével cerclet tartott Nansen.
Beszélt R a i n e r föherczeggel, a miniszte-
rekkel, a tábornokokkal. Nagy feltünést keltett
Nansen felesége, aki szintén ott volt a fel-
olvasáson, amely után banket következett. Az
itt elmondott számos toast közül a legmélyebb
hatással volt P a y e r Gyuláé, a hirneves
északsarki utazóé.

A román királyi pár utazása.
Volosca, május 6. A román király és ki-

rályné három heti ott tartózkodás után ma reggel
eltávoztak Abbáziából és Fiumén keresztül elutaz-
tak Bukarestbe. Bucsuzásra megjelentek: a luxem-
burgi nagyherczeg hadsegédével, a hatóságok fejei
és számos más személyiség, különösen sok nö. A
királynénak valamennyi hölgy gyönyörü bokrétát
nyujtott át. A királyi pár a megjelentektöl a leg-
szivélyesebb módon elbucsuzott, azután a román
néphymnusz hangjai mellett a gözhajóra szállott,
mely nyomban elindult.

Zágráb, május 6. A román királyi pár Ab-
báziából jövet délután 1 óra 6 perczkor itt átuta-
zott, a pályaudvaron M o s i n s k y polgármester
üdvözölte öket és a királynénak bokrétát nyujtott
át. Az udvari váróteremben felszolgált reggelin a pol-
gármester és dr. B a r b u l e s c u egy itteni egyete-
men tanuló román fiatal ember is részt vett. Fél-
órai idözés után a királyi pár folytatta utját, indu-
lás elött azonban még bemutattatta magának a vas-
uti üzletvezetö nejét és leányát.

Inség Olaszországban.

Róma, május. 6. P á v i á b ó 1 jelentik: Annak
daczára, hogy megszüntették a községi lisztadót és
hogy a városi hatóság által rendelt munkálatok
megkezdödtek, tegnap délután néhány száz asszony
gyermekekkel összesereglett a városháztéren, az ab-
lakokat beverte és a kertet megrongálta. Egy
karabiniérit kövel megsebesitettek. Este ujabb
zavargás volt. A zavargók rézsodronyokkal elzárták
az utczákat és megakadályozták a lovasság mozgá-
sát. Több katonát kövel megsebesitettek. Végre
szétoszlatták a tömeget. Három ember sérüléseket
szenvedett, közöttük Mussi egyetemi hallgató, a
kamara alelnökének fia.

S e s t o F i o r e n t i n o b ó l érkezett je-
lentés szerint tegnap este a kenyér drágulása
miatt tüntetés volt. A tüntetök a katonaságot
kövekkel dobálták. A csapatok megkisértették a
tér kiüritését, minthogy azonban a tömeg folytatta
a ködobálást és a katonaságot körül akarta zárni,
a katonaság fegyverét használta, melynek következ-
tében egy tüntetö meghalt, négyen pedig meg-
sebesültek. A katonaságot megszaporitották.
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Henrik herczeg Kinában.
Berlin, május 6. A H e n r i k herczegnek

Kiao-Csauba történt tegnapi megérkezéséröl szóló
hirt hivatalosan is megerösitik.

Picquard panasza.

Páris, május 6. Tegnap megjelent
P i c q u a r d volt alezredes az illetékes ható-
ságnál és személyesen panaszt emelt a „Jotir"
ellen rágalmazás miatt. A „JOUR"ugyanis azt
állitotta, hogy van egy fénykép, amelyen
állitólag Piquard és Schwarzkoppen német ka-
tonai attaché épen abban a pillanatban Tan-
nak megörökitve, amidön Piquard Karlsruheban
Francziaországot elárulta Schwarzkoppennak.
Piquard be akarja bizonyitani, hogy a fénykép
hamisitvány, üldöztetni kivánja a hamisitót,
mert kétségtelen bizonyitékai vannak az iránt,
hogy Párisból abban az idöben, amelyböl a
fénykép való, nem távozott.

A zavargások halottja.
Milanó, május 6. Tegnap este itt tudva-

levöleg nagy zavargások voltak a kenyérárak
emelkedése miatt. Ez alkalommal M a s s i
képviselönek és képviselöházi alelnöknek egyet-
len fiát, egy fiatal tanulót a g y o n l ö t t é k
épen akkor, amikor édes atyja a tömeget le
akarta csendesiteni.

HIREK.

Mária Krisztina.
A világ legszerencsétlenebb asszonya, M á r i a

K r i s z t i n a spanyol régenskirályné, tudvalevöleg
Károly Ferdinánd föherczeg leánya. Fiatal korában
ö volt a bécsi udvar legszökébb és legszelidebb fö-
herczegnöje. Rajongott a zenéért s az operai pre-
miérekröl sohasem hiányzott. Emellett legnagyobb
szenvedélye volt a b i l l i á r d ; ugy mondják, va-
lamennyi föherczeget legyözte ezen a „zöld asztalon."

Mikor XII. A l f o n z spanyol király a bécsi
udvart meglátogatta, rövid idö alatt elbolonditott
egy sereg szép nöi fejet. Legnevezetesebb hóditása
volt azonban Mária Krisztina föherczegnö, aki az
elsö percztöl kezdve rokonszenvet érzett a Pyrenéek
urához. De hát XII. Alfonz visszatért Madridba s
rövid idö mulva nöül vette M o n t p e n s i e r
herczeg leányát, a szép M e r c e d e s t . A szép
Mercedes azonban öt hónap mulva meghalt, XII.
Alfonznak pedig sulyos dinasztikus érdekek paran-
csolták, hogy ujra nösüljön. Most már komolyan
Mária Krisztinára gondolt.

A r c a c h o n - b a n találkoztak ismét. Mária
Krisztina a Bellegarde-villában lakott anyjával,
Erzsébet föherczegnövel. Mikor XII. Alfonz belépett
a szalonba, gyönyörü, gyémántokkal kirakott ke-
retben arczképet pillantott meg az asztalon. Az
arczkép tulajdonosát jól ismerte ö: elhunyt fele-
sége volt, a szép M e r c e d e s . A meglepetés oly
váratlanul érte, a gondolatok oly hirtelen rohanták
meg az agyát, hogy néhány perczig szótlanul, el-
fogódva, szinte álomba merülve megállt a terem
közepén. Szelid kéz érintése zavarta föl révede-
zéséböl, amint egy gyönge, reszketö hang alig hall-
hatóan suttogta a szavakat:

— Legforróbb vágyam, hogy mindenben hozzá
hasonlitsak . . . ha örökébe lépnék. Hogy pótolhas-
sam öt, remélni sem merem . . .

Szó nélkül, a könyekig megindulva, XII. Al-
fonz megragadta Mária Krisztina kezét és hosszu,
hossza csókban köszönte meg arájának a szive
gyöngédségét. A boldog szerelem aranysugarai ra-
gyogták be a következö napokat, egészen az es-
küvöig, amikor is XII. Alfonz m e g s z ö k t e t t e
a feleségét a násznép köréböl. A madridi szép
asszonyok irigykedve emlegették, hogy az ö uruk
nem is király, hanem valósággal szerelmes bolond.
XII. Alfonzot aztán utól is érte a szerelem bolond-
jainak sorsa: korai sirba feküdt Mária Krisztina
válságos körülmények között magára maradt

Iszonyu pártküzdelmek szinhelye volt akkor
Spanyolország, a régens-királyné pedig a jövö élet
folytatását, a spanyol korona várományosát hordta
szive alatt A spanyolok azonban lovagias emberek:

a tomboló szenvedélyek rövid idöre elcsöndesedtek.
Mária Krisztina a lehetö legbölcsebben használta
föl ezt a rövid idöt : megtanult uralkodni. Néhány
igen szerencsés körülmény a segitségére sietett. A
legnagyobb madridi dohánygyár lángok martaléka
lett, több ezer c i g a r r e r a kenyér nélkül maradt.
Mária Krisztina közéjük siet, bejárja a füs-
tölgö romokat, vigasztalja, jutalmazza öket, a
szegény munkáslányok pedig körülveszik, a
hála, a megindultság könyeket csal a sze-
mükbe, a kezét csókjaikkal árasztják el, bol-
dog, aki ruhája szegélyét érintheti. Egy irót lázitó
czikkei miatt számüznek Spanyolországból. Családja
nyomorba jut s felesége kegyelmet esd számára a
királynétól, meg is kapja. Az iró, amint visszatér
Madridba, elsö sorban is köszönetet mond a király-
nénak.

— Hány gyermeke van ? — ,kérdi töle Mária
Krisztina.

— Hat.
— Ez nagyon sok. Tudja mit, oszszuk meg

egymás között.
És csakugyan három gyermeket a saját költ-

ségén neveltetett a madridi intézetekben.

Mikor a fia világrajölt, a babonás spanyolok
hallani sem akartak róla, hogy az ujszülöttet Al-
f o n z névre kereszteljék. Féltek a t i z e n h á r -
m a s számtól. Mária Krisztina azonban nem enge-
dett s keresztül is vitte akaratát. Röviddel a ke-
resztelö után a madridi polgármester jelentette a
királynénak, hogy férje halála óta épen e z e r -
s z e r irták be A l f o n z nevét a születések anya-
könyvébe. Mária Krisztina erre az ezredik Alfonz-
nak, egy szegény hivatalnok fiának nagyszerü aján-
dékot küldött ezzel az ajánlással:

„Az e z r e d i k A l f o n z n a k a z az
a s s z o n y , a k i t k é t A l f o n z b o l d o g g á
t e t t . "

Mária Krisztina nem szép asszony, de ragyogó
lelki tulajdonságai kárpótolnak szépségeért .Fián ki-
vül két leánykája is van, akik közül az idösebbik
neve M e r c e d e s , a király elsö felesége emlé-
kére. Annyira meg tudta magát szerettetni a világ
legbüszkébb, leghajthatatlanabb nemzetével, hogy
még az osztrák származását is elfeledtette.
Asszony voltát azonban nem tudják neki meg-
bocsátani, mert ime öt okolják a spanyolok hadi-
veszteségeikért. Böszült tömegek járják be Madrid
utczáit. Vérét és életét kivánják annak a minden-
felöl szorongatott, szerencsétlen asszonynak, aki
ostromállapottal védi magát hü alattvalói ellen.
Magát és azt a sápadt, vértelen, reszketö gyerme-
ket, akit XIII. A l f o n z n a k , Spanyolország kirá-
lyának neveznek . . .

Lapnak mai száma 22 oldal.

— Bubics püspök körlevele a nemzeti ünne-
pekröl. Bubics Zsigmond, a kassái egyházmegye
püspöke tegnap küldötte szét legutóbbi püspöki
körlevelét, amelyben egyházmegyéje területén évente
három nemzeti ünnep megtartását rendeli el. A
nagyfontosságu pásztorlevél elöször rövid vissza-
pillantást vet az 1848-iki nagy események jubi-
leumának megünneplésére, azután a jelenkor mate-
riális szellemével foglalkozik, mely a világpolgárság
veszedelmes eszméjét viszi be immár a szivekbe és
arra a következtetésre jut, hogy az intézö körök-
nek ily helyzetben minden követ meg kell mozgat-
niok, hogy megerösitsék a hazafiui érzést ott, ahol
az meggyöngült és beplántálják oda, ahonnan ki-
veszett. Erre pedig legalkalmasabb eszközül az
ösök dicsö emlékeinek fölelevenitése kinálkozik.
E czélból tehát egyházmegyéje területen három
nemzeti ünnepnap megtartását rendeli el. Az egyik
Szent István király ünnepe, a másik az ország
megalapitásának, a harmadik pedig az 1848-iki
korszak emlékének ünnepe lesz. Legnagyobb lény-
nyel Szent István király ünnepét óhajtja megünne-
peltetni, amikor is minden plébánia, szerzetesi és
filiális templomban a lehetö legnagyobb fényt és
pompát kivánja kifejtem. Tartsanak e napon a
lelkészek szent beszédet, fejtegessék Szent István
országalapitó érdemeit és mutassanak reá arra,
mennyi haszon származott nemzetre abból, hogy

Szent István király bevezette a kereszténységbe a
magyar nemzetet. A másik két ünnep elsö sorban
iskolaünnep legyen, melyre azonban ugy a hatósá-
gok és testületek, mint a szülök is meghivandók
lesznek. Istentisztelet elözze meg ezeket az ünne-
pélyeket, melyre a tanuló ifjuság ünneplö öltözet-
ben jelenjék meg és az egyházi szertartás után a
nemzeti szinü zászlókkal feldiszitett iskolákban
tartsák meg. Énekelje el ilyenkor a növendékek
kara a Himnuszt vagy a Szózatot, intézzen hozzá-
jok a lelkész vagy a tanitó alkalmi beszédet és
szavaljanak el a növendékek is hazafias költemé-
nyeket, hogy igy a hazafias felbuzdulás már a
zsenge gyermekkorban átihlesse a magyar haza
jövendö polgárainak szivét és lelkét. Végül pedig
imát mondjon a lelkész. A honfoglalás emlékének
ünnepe minden évben május 15-én s az 1848-iki
korszak emlékének ünnepe pedig örökre junius
8-án, I. Ferencz József király koronázásának évfor-
dulója napján legyen.

— A szerb miniszterelnök bajai. G y ö r g y e -
v i c s szerb miniszterelnöknek csaknem minden nap
meghozza a maga kellemetlenségét. A minap azzal
gyanusitották, hogy a török szultántól értékes aján-
dékokat kapott s ezáltal fizetteti meg adósságait is ;
majd meg azt vetették szemére, hogy az ujságokat
vásárolta meg állami pénzeken, hogy azok az ö
politikáját magasztalják. Most egy ujabb és Bel-
grádban nagy érdeklödéssel tárgyalt eset okoz kel-
lemetlenséget a szerb miniszterelnöknek. Nemrég
ugyanis a volt török-szerb attaché, B o g d a n o -
v i c s ezredes, leköszönt rangjáról. Bogdanovics
Gyorgyevicscsel együtt volt Konstantinápolyban;
utóbbi tudvalevöleg ott a szerb állam képviselöje
volt. Mindenki a két férfi között levö folytonos
egyenetlenségben kereste az ezredes leköszönésénék
okát. Midön késöbb kitudódott, hogy a volt attaché
nyugdij nélkül volt kénytelen leköszönni, a dolog
erös polémiát idézett elö a belgrádi lapokban. Most
pedig, hogy Bogdanovics a török hadseregbe be-
lépett, nagy az ingerültség Gyorgyevicscsel szemben,
mert öt okozzák, hogy boszumüvei miatt egy ki-
tünö katonát elveszit Szerbia.

— Halálozás. K u b a János, a vaskorona-
rend lovagja, Szakolcza szabad királyi város volt
polgármestere, volt országgyülési képviselö, Szakolcza
és Trencsén szabad királyi városok volt föispánja
stb., életének 78. évében, május 4-én reggeli 2 óra-
kor meghalt Szakolczán.

— A játék vége. R á k o s - C s a b á n H e r s c h -
m a n n vendéglösnél vidáman folyt május harma-
dikán este a kalabriász. A kártyajátékban négyen
vettek részt: G o l d m a n n Dávid, R a i t i n -
g e r Pál, V e s z e l i József és a vendéglös.
Éjféltájban Goldmann, aki veszteségben volt, kije-
lentette, hogy csak egy óráig játszik. Ez idö alatt
kedvezett is neki a szerencse és 12 forint nyere-
séggel távozni akart. A vendéglös s a többi part-
ner azonban viszzakövetelte a nyereséget és ebböl
nagy czivódás támadt. Herschmann, a felesége és
Veszeli rárohantak Goldmanra, véresre verték és
nemcsak a kártyanyereséget szedték el töle, ha-
nem 85 forintnyi készpénzét és aranyóráját, lánczát
is elvették. Goldmann csak nagynehezen menekül-
hetett meg támadóitól és azóta betegen fekszik. A
csendörök másnap házkutatást tartottak Herschman-
nál s a lopott pénzt és értéktárgyakat meg is ta-
lálts. A kedélyes játéktársakat egyelöre szabad lá-
bon hagyták.

— Csendélet Brüsszelben. Brüsszelben, a
város közepén a minap éjjel olyan vakmerö rabló-
támadást követett el két, eddig még ismeretlen em-
ber, amilyen csak vadon erdökben és rémmesék-
ben fordul elö. A rue des grands Carmesn, a vá-
ros legélénkebb utczáján lakik B e r t o n g e n n é ,
agy idösebb özvegyasszony. Éjjel két órakor zör-
gettek a kapun. Az özvegy kinézett az ab-
lakon és egy férfialakot látott a kapuja elött
állni. Azt hitte, hogy valamelyik lakója jön
és ki akart menni a kapuhoz. A kapualatt ta-
lálkozott is egyik lakójával és abban a hit-
ben, hogy ö zörgetett a kapun, szépen visszament
a szobába. Alig lépett be, ujból megzörrent a kapu,
most már erösebben mint azelött, Bertongenné
ujból kiment abban a pillanatban, mikor a kaput
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kinyitotta, egy marczona férfi egyik kezével megra-
gadta a két karját, a másikkal zsebkendöt tömött a
szájába, egy másik férfi pedig kitépte az asszony
kezéböl a lámpást. A rablók elmondták aztán, hogy
pénzért jöttek. Az asszony betámolygott a szobá-
jába és egész vagyonát, hatszáz frankot, átadta a
köt gazembernek. Az egyik az arczába dobta az
asszonynak a lámpást, aztán elfutottak. A lámpa
természetesen explodált és Bertongenné ruhái egy
pillanat alatt lángba borultak. Szerencsére sikerölt
neki a pongyolát lerántani magáról, mielött sulyo-
sabb égési sebeket szenvedett volna. Ezenközben
figyelmessé lett a zajra a ház néhány lakója és
berontottak az özvegyhez, akit szánalmas állapotban
találtak. A rendörség meginditotta a vizsgálatot

— Szegény gyermekek nyaralása. A szünidei
gyermektelep-egyesület az idei nyárra is egész se-
reg iskolásfiut küld ki nyaraló-telepeire. Az egye-
sület elnöksége felhivta a fövárosi iskolák igaz-
gatóit, hogy május 15-ig terjeszszék be a nyara-
lásra küldendö gyermekek jegyzékét. A jelentkezö-
ket az egyesület orvosai megvizsgálják s csak a
gyönge, beteges gyermekeket küldik el a nyaraló-
telepekre.

— Várkonyi müködik. Mióta V á r k o n y i
István a büntetö igazságszolgáltatás kezei elöl kül-
földre menekült, nem igen hallatott magáról. Senki
sem tudott róla semmi bizonyosat, mindössze azt,
hogy valahol Svájczban van és hogy letett a szo-
cziális elvekröl. Az elöbbi hir igaz, az utóbbi azon-
ban valótlan. Várkonyi csöndben most is ,,mükö-
dik." Bizalmas elvtársaival folyton összeköttetésben
Tan és leveleket meg utasitásokat küld nekik, hogy
mit csináljanak. F ü z e s - G y a r m a t o n letar-
tóztattak izgatás miatt egy E k e Imre
nevü szocziálistát, akinél izgató fölhiváso-
kat találtak. Ezt az embert megmotozták s ta-
láltak nála egy boriték nélküli levelet, amelyet
V á r k o n y i István irt alá. A levél április végén
kelt, de hogy hol, az nem volt rajta. Ekét valla-
tóra fogták, hogyan került hozzá a levél,
amely veszedelmes izgatást tartalmazott. Várkonyi
azt irja a levélben, hogy a földmivesek csak magas
bér mellett álljanak munkába s föl is sorol több
bérösszeget. A fölsorolt béren alul ne szegödjenek
el s irjanak névtelen leveleket a munkkaadóknak,
hogy ha nem adják meg a követeléseket, akkor
ugy bánnak el vetéseikkel, mint Sámson a filisz-
teusokkal, tudniillik f ö l g y u j t j á k . Eke Imre
bevallotta, hogy ö a levelet A b o n y i János nevü
barátjától kapta. Erre Abonyit vonták kérdöre,
de Abonyi épen ellenkezöleg azt mondta, hogy
ö a levelet Ekétöl kapta, de visszaadta neki. Most
azután Eke bevallotta, hogy ö a levelet V á r -
k o n y i társától, P o g á n y Istvántól kapta S z e g -
h a l m o n , ahol a hetivásáron találkozott vele.
Erre Pogányt vonták kérdöre, aki beismerte, hogy
a levelet ö adta Ekének, hogy olvassa föl a föld-
mives-egyesületben. Azt is beismerte, hogy a leve-
let V á r k o n y i k ü l d t e n e k i , e g y b u d a -
p e s t i e m b e r e u t j á n . Továb is faggatták,
de egyéb fölvilágositást megtagadott Most mind a
három szocziálista ellen lázitás miatt meginditották
a bünvádi eljárást, mig Várkonyi külföldön tovább
„müködik." Várkonyi különben mindaddig külföldön
marad, mig pörei el nem évülnek és azután vissza-
jön Magyarországra.

— A Robinsonok B o r d e a u x városában
tegnap két párisi fiatal embert tartóztattak le, akik
mindössze csak 17 évesek és máris okot adtak
arra, hogy a rendörség oltalma alá kerüljenek. A
két gyerekember fantáziáját elragadta a háborus-
kodás vágya, kalandokat akartak keresni és meg-
szöktek hazulról, hogy a spanyol önkéntes csapa-
tokba beálljanak. De a gyerekek tudták, hogy a
háboruhoz pénz is kell, és mivel ök ezzel nem
rendelkeztek, egész természetesnek találták, hogy
az édesatyjuk pénztárát veszik igénybe. Az egyik
22 ezer frankot, a másik pedig ezer frankot lopott
el hazulról. A letartóztatás alkalmával a pénznek
még csak kis része hiányzott, ellenben találtak ná-
luk egy-egy ujdonatuj revolvert, puskát és egy
csomó töltényt; azonkivül orvosi müszerek is vol-
tak a táskájukban. A fiatal kalandvágyó bünösök
szülei Bordeauxba mentek és visszavitték öket
Párisba.

— A bün utján. Egy alig tizenkilencz éves
fiatal emberröl szól az ének. Az atyja egy kerepesi-
uti háznak a gondozója s a fia jó módban nevel-
kedett A könnyelmüség és a meggondolatlanság
azonban bünbe vitte. Tudta, hogy atyja pénztárá-
ban a májusi házbérböl nagyobb pénzösszegek
vannak és ezt a pénztárt dézsmálta meg. Atyja
távollétében 600 forintot lopott ki a a pénzzel az-
után mulatozni indult Bejárta a mulatóhelyeket,
kocsikázott és elegáns ruhákat vásárolt. Az atyja
ezalatt hasztalan kereste, mig végre a rendör-
séghez fordult. A nyomozás azonban szintén ered-
ménytelen volt, amikor tegnap az apa véletlenül
maga találta meg a fiát. Meglátta egy sáros kocsi-
ban — a fiu épen Rákospalotáról jött. Együtt aztán
felmentek a rendörséghez, ahol a fiatal bünös sirva
vallotta be a lopást A pénz nagy részét még meg-
találták nála, de ezenkivül egy revolvert is, amelyet
valószinüleg azért szerzett be, hogy a mulatozás
után agyonlöjje magát A könnyelmü fiatal ember
most az apai házban várja büntetését

— Kézfogó. K o h n Lajos Déváról eljegyezte
A p p e l f e l d Margit kisasszonyt Aradon.

— Egy poéta a borbélyok ellen. „Harmat-
cseppek" czim alatt egy kötet költemény jelent
meg Vásárhelyen, F a r k a s Károly irta, még
pedig, mint elöszavában is mondja, azért, hogy „Ki
mit tud, álljon elö, hadd olvassa az emberiség." A
derék Farkas Károly nagy ellensége lehet a borbé-
lyoknak, melynek bizonyságául közöljük az alábbi
hangulatteljes költeményt:

Hajnyiráskor.

Átkozott a borbély ollója,
Csak ez az uj divat ne vóna; —
Oda minden diszem, koronám:
Göndör hajam hogy lenyiratám !

Öseinknek mily szép arczképe,
Dus hajzatuk vállukat érte.
Ez volt diszük — ez koronájok,
Hasonlók nem vagyunk hozzájok !

Ott van Zrinyi, ott van Frangepán,
Elmerengek szép festett haján.
Ezennel hát most felfogadom :
Hajam többé le nem nyiratom !

Ha Farkas ur fogadását megtartja, akkor né-
hány ér mulva Vásárhelytöl Szegedig ér a haja,
kivált, ha valami jóféle kenöcscsel keni Frangepán
Kristóféhoz hasonló fürteit.

— Ujabb botrány Szofiában. A bolgár
fejedelmi udvar botránykrónikája ismét meg-
szaporodott. Már napok rebesgetnek holmi
szabálytalanságokat, melyeket egy elökelö ál-
lása hivatalnok követett el. A gyanu alapos-
nak bizonyult. P e r a k o v i t s , a fejedelmi
testörgárdába beosztott lovaskapitányt, ki az
udvarnál a föistállómesteri teendök végzésé-
vel is meg volt bizva, sikkasztás miatt hivata-
lától felfüggesztették és a már meginditott
vizsgálat oly adatokat hozott napfényre, me-
lyek miatt tiszti rangját is el fogja vesziteni.
A fiatal tisztet könnyelmü életmódja, költsé-
ges passziói sodorták a bünbe.

— Egy Árpád-ivadék kézfogója. Croy-Dülmen
Vilmos herczeg, dragonyos föhadnagy, az Árpádok-
tól leszármazó Croyk ivadéka, aki rokonságban van
Frigyes föherczeg nejével is, eljegyezte Aradon
Z o m b o r i - R ó n a y István pénzügyi tanácsos
leányát

— Pöstyén vendégel. L ' A r r o n g e Adolf,
a hires vigjátékiró és dr. S e y d e l , a porosz
k ö n i g s b e r g i egyetem tudós tanára hosszabb
fürdöhasználatra Pöstyénbe érkeztek.

— Felrobbantott ház. Berlinböl táviratozza
tudositónk : hogy a M o a b i t nevü elöváros-
ban levö Jágon-utczában ma éjjel óriási rob-
banás következtében egy négyemeletes ház
majdnem teljesen tönkre ment. A robbanás
egy embert megölt, többet megsebesitett. A
robbanás H a h n 29 éves elektrotechnikus szo-
bájában történt Lehetséges, hogy gázrobbanás
volt, de sokan egészen más okra vezetik visz-
sza a szerencsétlenséget A ház összes lakói
ma este egy vendéglöben voltak, amelyet
ugyane házban nyitottak meg ma és ahol

épen két egylet felavatását ünnepelték. 10 óra
felé Hahn elment és állitólag azt mondta :

— Ma még történik valami.
Mások szerint azt mondta:
— Meg kell néznem, nem járt-e le az

órám !
Kevéssel azután, hogy felment Hahn, már

meg is történt a robbanás. Az utczán nem
lehet járni a romoktól. Különben is tüzörség
állta el az utczákat. A ház egyik fele a tetö-
töl le e földig teljesen semmivé lett, csupa tör-
meléket látni csak a házból. Az épületvasak
méternyi távolságra elrepültek az épülettöl. Az
egész utczában sem ablak, sem gázlámpa nem
maradt meg egészben.

— Bökezü adakozás. Báró H i r s c h
Mórné, amint értesülünk, ismét növelte jó-
téteményeinek számát. Óriási pénzösszeget
tett le alapitványképen — protestáns ember-
baráti és közmüvelödési czélok elömozditására.
Alig van protestáns iskola, kórház, árvaház,
amely az alapitványból néhány ezer forintot
ne kapna. Az összeget a bökezü emberbarátnö
dr. H e g e d ü s Sándorné kezébe tette le s
felkérte, hogy a felosztás felöl is gondoskodjék.

— Az aranyország asszonyai. Klondykéröl, az
aranyországról sokat beszéltek már az emberek.
Nem is csoda, hiszen nap-nap után uj hirek érkez-
nek ebböl az országból és a legujabb hir az, hogy
nemsokára asszony-expediczió indul Klondykébe.
A klondykei férfiak ugyanis örökösen panaszkodtak,
hogy nincs az országban asszony. Most kellemes
meglepetés készül a klondykeiek részére. New-
Yorkba érkezett ugyanis miss J u l i a W i d g e r y
S l a u g t h e r azzal a szándékkal, hogy aláirásokat
gyüjtsön olyan hölgyektöl, kik eltürik a klondykei
expediczióval járó nehézségeket és veszélyeket,
csak hogy azután élvezhessék mindazokat az elö-
nyöket, melyeket az aranyország, ahol a nöhiány
annyira érezhetö, nekik nyujtand. Slaugther asz-
szonyság a Board of Trade di Tacoma társulat
megbizásából a hölgy-expedicziót egészen Dawson
Cityig szándékozik kisérni. Az utat New-Yorkból
Dawson Cityig folytonosan vizen akarja megtenni.
Az expediczió csak e hónap 15-én indul el, St-
Michaelbe junius 15-én érkezik és onnan Alaskán
és Klondykén át Dawson Citybe megy. Slaugther
asszonyság már számos vállalkozó szellemü hölgyet
nyert meg az expediczió részére; ezeknek azt
mondta, hogy mindegyikük, akinek sikerült Dawson
Cityt elérnie, naponkint 25—60 dollárt szerezhet.

— Pozsony fejlödése. A fövároson kivül
egyetlen városunk sem mutathat oly rohamos fej-
lödésre, mint Pozsony. Szinte mesés gyorsasággal
tünt elö az U j - t e1ep gyönyörübbnél gyönyörübb
villasoraival s egyik uj utcza nyilik meg a másik
után. Legközelebb ismét három monumentális palo-
tát fognak épiteni. Az elsöt, a királyi föpostát a
kereskedelmi kormány épitteti, a másodikat a vár-
megyei nyugdijalap másfélszázezer forinton, a har-
madikat, a városi vigadót pedig a pozsonyi elsö
takarékpénztár. De nagy az épitési kedv a magá-
nosoknál is, föként amióta a téli kikötö kiépitése
gyors léptekkel közeledik a befejezéshez.

— Szerencsétlenség a bányában. L ö c s e i
tudósitónk táviratozza: W a t e r n i k Antal zakár-
falui bányász, a dinamitrobbantás alkalmával na-
gyon közel volt a robbanás szinhelyéhez és igy
olyan sulyos sérüléseket szenvedett, hogy rövid pár
percznyi kinlódás után meghalt. A szerencsétlenül
járt bányamunkás iránt nagy a részvét

— A lovarnö balesete. A czirkuszi müvészek
merész és ügyes produkczióit megtapsolja a közön-
ség, de azért az ö életük sem szinarany. Szegény
T a u b e r kisasszony is, aki ma este a Wulff-
czirkuszban sok tapsot kapott ügyeskedéseiért, az
utolsó számban lebukott lováról, amely egyik lábá-
val a lovarnö mellére hágott. Tauber kisasszony
elájult, de mikor fölmosták, kivánszorgott a közön-
elé, hogy megmutassa: nincsen semmi b a j .

— Eltünt ezer forint Ma délben, a VII. k e r ü -
leti elöljáróság adóhivatali pénztáránál S c h m i e d
Gyula pénztári tiszt 100 darab tizforintos bank-
jegyet tett az asztalra. Alig fordult egyet-kettöt,
mire visszanézett, a pénznek már hire-hamva sem,
volt Szigora vizsgálatot inditottak a gyorskezü
tolvaj kinyomozására.
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— A közjegyzö-jelölt tragédiája. Thury
József volt közjegyzö-jelöltet egy rendör kóborlás
miatt bevitte a rendörségre. Az ügyeletes tiszt-
viselö ki akarta hallgatni, de ekkor kiderült, hogy a
szerencsétlen ember örült. Telefonoztak a mentök-
ért, akik a lipótmezei tébolydába szállitották a meg-
zavarodott elméjü fiatalembert.

— A magyar czimer jogtalan használata. A
rendörséghez a legutóbbi idöbea tömérdek följelen-
tés érkezett a fövárosi aranymivesek ellen, hogy
áruczikkeiken jogtalanul használják a magyar
czimert. A rendörség nyomozást inditott, amelynek
az lett az eredménye, hogy a fövárosi ékszerész- és
órás-üzlettulajdonosoknál tömérdek órát foglalt le,
amelyeken a magyar czimer látható. A kereskedök
ellen a rendörség meginditotta a kihágási eljárást.

— Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyek
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. „ Vadásznöböz."

— Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A budai zeneakadémia hangversenye. A

budai zeneakadémia ma este a Vigadóban hang-
versenyt rendezett, melyre nagyszámu és váloga-
tott közönség gyült. A müsoron zene- és énekkari
számok szerepeltek, amelyek közül föként Co-
r e l 1 i „Adagio és Allegro"-ja (vonós zenekarra),
R u b i n s t e i n két vegyeskara, „Az ébredt
rózsa" és „A manók", valamint L i s z t 137. számu
zsoltára tetszettek. Ez utóbbi szoprán-szólóra, nöi
karra, hegedüre, hárfára, zongorára és orgonára
van irva; a magánrészt P á l m a y Károlyné igen
csinosan énekelte. A programm valamennyi szá-
mát S z a u t n e r Zsigmond tanitotta be és diri-
gálta. Gondosságáért teljes elismerést érdemel A
közönség nem fukarkodott tetszésnyilatkozataival.

* Vendégszereplés. A Magyar Szinházban a
„Sztrogoff Mihály" holnapi, szombati elöadásán
Szangaria szerepét H o r v á t h Irén fogja játszani.

* A tárlat. Miután a tavaszi nemzetközi ki-
állitást az esteli órákban feltünöen kevesen látogat-
ják, hétfötöl, május 9-dikétöl kezdve csak e s t e 7
ó r á i g tartják nyitva. Ugyanebböl az okból a va-
sárnapi sétahangversenyeket is megszüntetik, ugy,
hogy május 8-dikán lesz az utolsó vasárnapi hang-
verseny. A csütörtöki sétahangversenyeket azonban,
amelyeket nagy közönség látogat, ezentul is meg-
tartják.

* Negyven éves kislány. Ez a czime G u i m -
b o u r g Albert bohózatának, amely ma este került
bemutatóra a budai szinkörben. Meséje azon fordul
meg, hogy Paul Martinnek van egy fiatal neje és
fiatal ö maga is, de ennek daczára van egy „negyven
éves kislánya." Ez a természeti csuda oly módon
esett, hogy Martinnek azelött volt egy matróna
felesége, ennek pedig egy Angelique nevü leánya,
aki ma negyven esztendös. Martin rösteli fiatal
neje elött (aki eszerint második hitestársa), hogy
olyan tisztes koru hölgy, amilyen a mostoha-
leánya, egyre papuskának szólitja, tehát igyek-
szik Angelique létezését eltitkolni. Szerencsét-
lenségére azonban épen az apósa, aki vélet-
lenül özvegyember, bele talál szeretni Angeliquebe
és feleségül veszi. Igy aztán Angelique Martin
urnak leánya is, anyósa is ! Aki elvben nem
ellensége a vaskosságnak, még akkor sem, ha a
kellemnek egyetlen egy sugara sem esik rája, ezen
a darabon is elmulathat. Mi a magunk részéröl
májusban is szeretjük, ha a litteraturában van egy
kevés izlés és elmésség, — föként, ha még olyan
hüvös a szinkör, amilyen ma este volt. A szereplök
különben jö kedvvel játszottak.

* Bünhödés. Schiller és Mozart, akik tizenkét
esztendÖ3 korukban a kollegium padjain suttyom-
ban igen jó verseket és daljátékokat irtak, a késö
nemzedékekre nézve aggasztó praecedenset terem-
tettek. Azóta a kis diákok nagyon sokat vétenek a
muzsa ellen. Ebben az évszázados bünlajstromban,
amelyet azonban besugároz az ifjukor kedves, ön-
tudatlan naivsága, föl leszen jegyezve az a dráma
is, amelyet ma este az ó-budai Kisfaludy-szinház-
ban elöadtak. Ugy halljuk, hogy szerzöje még csak
tizenöt esztendös és valamelyik reáliskolába jár. A
családja be akarván mutatni az ismerösöknek
ezt az irodalmi kisérletet. az ó-budai direktorral

elöadatta a ,,Bünhödés"-t, egy tele házat nyujtván
érte cserébe. Többször nem is kerül szinre a
darab ; holnap már ismét a Dankó Pista népszin-
müvét játszák. A Grachusok anyja óta minden
szüld boldog, ha gyermeke az ismerösök elött
elzongorázza Clementi etude-jeit vagy elszavalja
a „Megfagyott gyermek"-et: miért ne mutathassa
be a szülö a gyermeke szinmüveit is? A családi
érzések ellen nem izgatunk. Sokkal több poézis
nyilvánul meg bennök, mint a Nemzeti Szinház
darabjaiban, — sokkal több poézis, mint amennyit
ezek a rossz gyermekek egész életükön át felfogni
képesek.

* A zenepiaczról. S z o m m e r Endrétöl hét
eredeti „Szegedi népdal" jelent meg. A füzet
Gönczi Józsefnél Szegeden 1 forint 50 krajczárért
kapható.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
: Uj akadémikusok. A Magyar Tudományos

Akadémiának ma délután volt a tagválasztó nagy-
gyülése, amely iránt már hetek óta nagy az érdek-
lödés. El is jöttek az akadémikusok csaknem teljes
számban. A szavazás csöndesen folyt s csak az
eredmények kihirdetése idézett elö nagyobb moz-
galmat. Azután ismét csönd lett, A következö je-
löltre szavaztak. A fötitkár egyenkint szólitotta
az akadémikusokat az urnához s a gummigolyók
zajtalanul peregtek hol az i gen , hol a n e m
jelzéssel ellátott oldalra.

A választások eredményét a következökben
adjuk:

A tagok választását megelözöleg megejtették
az elnök és alelnök választását. Elnöknek egyhan-
gulag ujból báró E ö t v ö s Lórándot választották.
P u l s z k y Ferencz volt alelnök helyét töltötték
be ezután. Az elsö szavazásnál W l a s s i c s
Gyula kultuszminiszterre 16, K a u t z Gyulára 12,
gróf S z é c h e n y i Bélára 4 és S c h w a r t z
Gyulára 2 szavazat esett.

A döntö szavazasnál W l a s s i c s Gyuláé
lett a töbség (22), mig K a u t z Gyula 14 szava-
zatot kapott.

A tagválasztás eredménye a következö:
Az I. osztály rendes tagja B a r t a 1 Antal

lett, aki 39 szavazat közül harminczhármat kapott;
levelezö tagnak G y o m l a y Gyulát választották
29 szavazattal. K o n t Ignácz, aki kültagnak volt
jelölve, kisebbségben maradt.

II. osztály: Tiszteletbeli tag gróf A p p o n y i
Albert (29). Rendes tag M á t y á s Flórián (34).
Levelezö tag gróf A n d r á s s y Gyula (31) és
kültag J i r e c e k Konstantin (37).

III. osztály: Rendes tagok: K h e r n d 1 An-
tal (30) és K l e i n Gyula (33). Levelezö tagok:
F a r k a s Gyula (36), S t e i n d l Imre (28),
A p á t h y István (33), J e n d r a s s i k Ernö
(38) és S t a u b Mór (27).

A nagygyülés elfogadta azt az elöterjesztést,
hogy Pulszky Ferencz és Volf György arczképet
megfesteti a képes terem számára.

FÖVÁROS.
(Kartell a város ellen.) A föváros a szénszál-

litásra nyilvános árlejtést hirdetett. Négy ajánlatot
adtak be, de valamennyi vállalkozó más üzemhez
szükséges szénszállitására tett ajánlatot, ugy. hogy
a föváros nem választhat az ajánlatok között, mert
minden üzemre csak egy ajánlat van. A szénszálli-
tók kartellt kötöttek s igy akarták maguknak biz-
tositositani a szénszállitást. A tanács most ugy
akarja biztositani a szénszállitást, hogy az árlejtés
mellözésével magánuton érintkezésbe lép a bánya-
tulajdonosokkal.

(Zala György müterme.) A föváros az epres-
kert-utczában müterem czéljára mérsékelt áron
telket adott Zala Györgynek. A szerzödésben ki-
kötötte a föváros, hogy Z a 1 a a telket csak festö-
nek vagy szobrásznak adhatja el s hogy a telken
csak müterem lehet. Zala több izben kérte a fö-
várost, hogy nagyobb telket adjon neki, mert mos-
tani mütermében nem tudja megcsinálni a milleniumi
és az Andrássy-szobrot. A föváros a kérelmet mind-

annyiszor elutasitotta. Zala ma bejelentette, hogy
az epreskert-utczai telket, amelyen müterme van,
V a j d a Zsigmond festönek eladta. A telekeladó
bizottság az eladást tudomásul vette, de kijelen-
tette, hogy ragaszkodik a szerzödésnek ahhoz a
pontjához, mely szerint négyszögölenkint három
forintért visszaveszi a telket, ha n e m m ü t e -
r e m n e k használják.

(Adókivetés.) A fövárosi adókivetési bizottsá-
gok e hónap hetedikén, szombaton, tárgyalni fog-
ják a VI. és VlI. kerület a külön meghivottakra,
a IV. kerület az 561—581, a IX. kerület a ferencz-
városi 9329-9341, 9344—9347 helyrajzi számu há-
zakban összeirt adókötelesekre vonatkozó harmad
osztályu adókereseti javaslatokat.

Az elemi iskolák felügyelete.
Régóta érzett nagy hiányt fog pótolni az a

javaslat, melyen most a föváros tanügyi osztálya
dolgozik. Az elemi iskolákban gyakorlandó szak-
felügyelet szabályozásának kérdése ez, mire nézve
a tárgyalások már tiz esztendövel ezelött megindul-
tak ugyan, de azóta egy lépéssel sem halad-
tak elöre.

A jelenleg fönnálló szabályok értelmében az
iskolaigazgató, illetöleg vezetötanitója volna hivatva
a szakfelügyeletet gyakorolni, csakhogy az igazgató
minden egyébre ráér, csak a szakfelügyelet gyakor-
lására nem és igy az utasitás papiroson megvan
ugyan, de a gyakorlatban semmiféle felügyelet
nincsen.

El kell ismernünk, hogy az igazgató-tanitók
jórésze a legjobb akarat mellett nem is képes eb-
beli hivatásának kellökép eleget tenni. Van olyan
igazgató, aki 37 osztályt adminisztrál, maga is ta-
nit és e mellett halomszámra irkálja a jelentéseket
a tanácshoz, tanfelügyelökhöz, tanügyi osztályhoz,
iskolaszéki elnökhöz, kerületi elöljárósághoz, irja
az iskola statisztikáját, gondozza az épületet, diri-
gálja a szolgákat stb. Ennyi teendö mellett mennyi
ideje marad a 37 osztály látogatására? Az egész
esztendöben alig van több 180 szorgalmi napnál s
igy ha egész nap egyebet sem tenne, mint osztá-
lyokat látogatna, akkor is alig szentelhetne egy-egy
tanitóra öt napot, ami pedig távolról sem elegendö
az illetö tanitó képességének megitélésére, még
kevésbbé volna elegendö arra, hogy ott, ahol eset-
leg hiányt födöz föl: megreperálja.

Van azonban a dolognak egy más bibije is.
Ez az: hogy az igazgatók egy része nem is volna
képes a közfelügyeletet kellökép gyakorolni. Elis-
merjük, hogy az igazgató urak egytöl-egyig jó tani-
tók, jeles adminisztrátorok, a város vagyonának hü
sáfárjai, szóval minden tekintetben kifogástalan, kö-
telességtudó emberek, de a szakfelügyelet gyakor-
lásához mindez nem elegendö. Ez valami specziális
tudomány, mihez sok elötanulmány, kiváló peda-
gogiai ismeretek, nagy olvasottság, hosszu gyakor-
lat szükséges, amit minden igazgatótól kivétel nél-
kül megkivánni nem is lehet.

Pedig hogy milyen nagyfontosságu dolog a helyes
szakfölügyelet, ezt bövebben magyarázni sem kell
Az elemi iskolai oktatás alapja as összes késöbbi
tanulmányoknak, söt a legtöbb embernél alapja az
egész tudásnak. Ha a tanitó helytelen rendszer
szerint tanit, avagy elhanyagolja az oktatást, oly
mulasztást követ el, mit alig lehet helyrepótolni. —
De rendkivül fontos a szakfölügyelet magukra a
tanitókra nézve is. Jelenleg az igazgató informál
egyedül ugy a megerösitéseknél, mint az elölépteté-
seknél s minden más egyéb ügyes-bajos dologban ;
nincs ugyan okunk kételkedni, hogy az igazgató
mindenkor teljesen részrehajlatlanul s legjobb meg-
gyözödése szerint referál, mégis nem zárkózhatunk
el ama föltevéstöl, hogy az igazgató legjobb meg-
gyözödése esetleg nem a legjobb.

Tény tehát, hogy a tanitók nincsenek maguk
sem teljes biztonságban, mert hisz egy jóhiszemü,
de téves informáczió tönkre teheti egész jövöjüket.

Ily körülmények között igaz örömmel veszünk
tudomást a tanügyi osztály akcziójáról és csak azt
óhajtanók, hogy az ige mielöbb testté váljék.

A szakfelügyelet helyes szervezésével nyerne
a föváros, nyernének az igazgató-tanitók, nyerne
az egész tanitószemélyzet és föleg nyerne az
oktatásügy.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
— A lezuhant zászló. Az ezredéves kiállitás

idejében, 1896. május 13-án, nagy szerencsétlen-
ség történt a Haas-palota elött. Az épületre erösi-
tett nagy ünnepi zászlót a szál leszakitotta a le-
csapta a járdára. A ház elött sétálgatott a szeren-
csétlenség pillanatában N e o s c h i l l Alajos fövá-
rosi kereskedö. A szerencsétlen embernek fejére
Zuhant a nagy, nehéz zászló és agyonütötte. A
Vizsgálat kideritette, hogy a zászló gondatlanul volt
a tetözethez erösitve s kiderült az is, hogy B i t -
t e r m a n n József kárpitossegéd hanyagsága idézte
elö a katasztrófát A budapesti királyi törvényszék
gondatlanságból okozott emberölés vétsége miatt
h a t h a v i f o g h á z r a itélte el Bittermannt.
A királyi tábla szigorunak találta az elsö fórum
itéletét s két hónapra szállitotta le a büntetést. Ma
foglalkozott ezzel az ügygyei a kuria s S z e n t -
i m r e y Jernö kuriai biró elöadása alapján a táb-
lai itéletet helybenhagyta.

— Letaróztatott gavallér. A rendörség ma
szállitotta át az ügyészséghez 0 1 t e á n u Sándort,
akiröl megirtuk, hogy egy bukaresti kereskedö pa-
naszára v á l t ó h a m i s i t á s miatt letartóztatták.
A királyi ügyészség a bünvádi vizsgálat elrendelé-
sét inditványozta.

— A monori hitvesgyilkosság. A pestvidéki
törvényszék e hó 12-én fogja tárgyalni B e r k e s
József monori kádármesternek és szeretöjének,
G o l d b e r g e r Emmának gyilkossági bünperét.
Berkes, mint azt annak idején részletesen megir-
tuk, a vád szerint megölte a feleségét, hogy hozzá
fusson annak vagyonához, és Goldberger Emmát
nöül vehesse. Már a mult hónapban akartak tár-
gymini ezt a bünügyet; de a tárgyalást akkor Gold-
berger Emma betegsége miatt elhalasztották annak
felgyógyulásáig. Goldberger Emma állapota azon-
ban egyre rosszabbra fordult, s néhány nappal ez-
alatt a fogházban m e g h a l t A végtárgyaláson
Rónay Kamill táblai biró fog elnökölni, a vádható-
ságot pedig G e g u s s Gusztáv királyi ügyész
fogja képviselni.

— Risum teneatis I R. Paula asszony váló-
pert inditott a férje ellen és egy rettenetes váló-
okot hozott föl. Megcsalta a férje ? Nem. Hütlenül
elhagyta ? Dehogy ! Nem tett eleget a férfi-köteles-
ségeknek ? Söt ! Tettlegességre vetemedett ? Az sem.
Az asszonyka azért akarja fölbontani a házasság
kötelekét, mert a f é r j e n e m e s e m b e r n e k
a d t a k i m a g á t s csak az esküvö után tudta
meg, hogy ágról szakadt szegény legény. Termé-
szetes, hogy a törvényszék elutasitotta kérelmével a
szép asszonyt, a királyi kuria pedig kimondta, hogy
az a körülmény, hogy a föiperes férje nem nemes,
a házasság alakulására szükségképen hátrányos be-
folyást nem gyakorolhat

SPORT.
-I- A Károlyi-memorial. A holnapután dön-

tésre kerülö gróf Károlyi emlékversenyben a követ-
kezö kétévesek fognak bizonyosan indulni:

Ladra lovagolja Boorez
Gyöngyvér „ Adams
Illusion ,, Ibbet
Bo-famm ,, Güchrist
Románcz ,, ?

-I- Makó. S z e m e r e Miklós Makó-ja, mint
a ,,Kincsem-Sportlap" irja, valószinüleg indulni fog
az Alagi-dijban.

-I- A Start czimü versenyjelentés ma megje-
lent; tartalmazza az 1898. évi magyarországi és
ausztriai lóversenyek hivatalos versenyjelentéseit
bezárólag május 2-ig. Ára egy korona. Kapható
minden tözsdében.

-I- Megérkezett lovak. A mai napon a kö-
vetkezö lovak érkeztek Budapestre trainereikkel:

Ball:
Jason, Véletlen, Bora, Veloce, Jutalom, Cid, Bo-

ism, Kreta II., Becses.
Smart:

Tip-Top, Billnitz, Zote, Gehst wira, Sardelle,
Weyer, Brodler.

Ch. Planner:
Morny, Jasmin, Peccadille, Spinster, Enying, Mon-

plaisir, Praterfee, Játék, Aiour. Illusion. Györgyike.

Richards:
Hebe, Forgószél, Próba, Kisasszony, Ékes, Sze-

szély, Töreknök.
Butters:

Lulu, Or-dur, Gaspilleur, Per pedes, Vert-Vert,
Leader, Passable.

Boorer :
Abgar, Csipke, Sándor, Ladra, The Winnning.Win

some money, Parázs, Radcliffe.
Waugh :

Doge, Maimaison, Elly, Diadal, Crampon, Here-
tice, Hortobágy, Murillo, Nerissa.

Hesp :
Kigentlich, Sorgenkind, Baccillus, Palota, Raund

the corner, Back, Mesébe való, Counti Kildare, Harmat.

Hitsch:
Furfang, Zsuzsi, Dezsö, Fáklyás, Trianon, Foga-

ras, Portás, Verdi Mia Teresina, Románcz, Frou-Frou,
Dcart chap.

Hansi:
Stréber, Malteser, Tamina, Aranybánya, Ladro,

Tambur, Castagnette.
Rohonczy istállójából:

Esterü, Etuska, Árviz, Arkadia. Tiszagyöngye,
Belladonna.

Milne:
Ignácz, Darlington, Kárpát, Phyline, Meltona,

Chryseis, Ivonne, Nickerl.
A. Planner:

Néni, Morgó, Hozom, Marilla, Poroszló.

Budapesti tavaszi meeting.
(Elsö nap.)

Hosszu szünet után ujra megkezdödnek a
budapesti versenyek, ujra megélénkül a városligeti
versenytér. Mozgalmas napok, tenyésztési szempont-
ból fontos események és a sportkivánalmaknak
megfelelö eredmények gazdag változatai igérkeznék
a magyar lovaregylet által kiirt programmon.

A budapesti lóversenyek népszerüsége messze
földön ismeretes. Közönségünk már akkor hálás
turflátogató volt, amikor még kisebb dotáczióju
háromnapos meetingek voltak és amikor még a
magyar lovak gyözelmét a hazafias érzület igaz
lelkesedésével kisérték.

A Kincsem-idök óta versenyügyünk rohamo-
san fejlödött. A futamok szaporodásával azok pro-
pozicziói különféle változatokban léptek életbe,
ugy, hogy a t e n y é s z t é s k o r s z a k á t egy
uj aera: a handicap-korszak váltotta fel. Ez idök
óta nemcsak a tenyésztök futtattak, hanem olyan
sportsmanok is, akik a dijak nyereségéböl remélték
fenntartani a versenyanyagot.

A hálás budapesti közönség jóvoltából a
magyar lovaregylet abba a helyzetbe jutott, hogy
gazdag dotácziói által alkalmat nyujthatott a ki-
sebb-nagyobb istállótulajdonosoknak a prospe-
rálásra.

Az idei budapesti tavaszi meetingre 10 napot
irt ki a magyar lovaregylet. A tavaszi meeting te-
hát a mult évihez képest egy nappal bövült, ösz-
szesen 453,002 korona és 900 arany tiszteletdij ke-
rül kiosztásra e meeting alatt. Az érdekes futamok
a 100,000 koronás király-dij köré csoportosulnak.
Ez 1800 méter távolságu versenyt a millennium
esztendejében alapitotta a lovaregylet, amikor Dan-
dár vitte gyözelemre a Blaskovich Ernö népszerü
szineit. E meeting alatt kerülnek még döntésre az
ösrégi Nemzeti-hazafi dij, amelyben Kincsem, Fe-
nék, Zsupán, Urambátyám és még sok jeles ló kel-
tett nagy lelkesedést gyözelmével. E derby-számba
vett verseny sokat veszitett jellegéböl, amióta az
alagi-dijat alapitották.

A háromévesek azelött csak a Nemzetiben
mérköztek meg egymással s nyujtottak támpontot
arra nézve, hogy a derby kék-szalagjáért kilátással
állhatnak-e a fehér zászló elé. Nemcsak a Trial-
Stakes és Alagi-dij, de a megnyitó napon, holnap
futandó Báró Wenckheim Béla-emlékverseny is al-
kalmat nyujt Derbylovak megjelenésére. Az emlitett
futamokon kivül még a Kancza-dij, az Ivadék-ver-
seny, a kétévesek számára 1890-ben alapitott Ká-
rolyi-Memorial a vonzóbb számok.

A holnapi programm föfutama az emlitett
Wenckheim-emlékverseny is rendkivül érdekesnek
igérkezik, mert gróf F e s t e t i c h Tasziló sokat-

igérö derbylova, C r a m p o n , fog megjelenni start-
jánál s futásával bizonyára beigazolja a hozzá
füzött várakozásokat. Mindenesetre nem megvetendö
ellenfélre fog akadni Makó-ban, a Trial Stakes
gyöztesében.

Veszedelmesnek nem tarthatjuk, de kicsi-
nyelni sem lehet, mert a Trial Stakes-ben mégis
elsö volt Maikönig, Busserl, Lulu és Áruló elött.
E futamban különben a következö hároméveseket
várják a starthoz :

Gagerl vagy Tick-Tack lovagolja Smith
Crampon ,, Park
Véletlen ,, Gilchrist
Dainty ,, Cleminson
Gaspilleur ,, Hyams
Makó ,, Cleminson

E mezönyben a többi lovak nem számottevö
konkurrensek, kivéve Gagerl-t, mely a Kincsem-
handicap-ot aránylag nagy sulylyal, nagy stilusban
megnyerte. Mindazonáltal annyira nem becsülhet-
jük e gyözelmét, hogy képes lenne Makóval vagy
Cramponnal elbánhatni.

Küzdelmében sokkal érdekesebbnek mutat-
kozik a májusi handicap, melyben az esélyek any-
nyira ki vannak egyenlitve, hogy legalább tiz ló
várható a starthoz. A valószinü indulók ezek:

Tip Top
Almos
County Kildare
King Amphion
Gohér
Néni
Kárpát
Elly v. Doge
Honfi
Malteser

lovagolja Smith,
Huxtable,
Adams,
Barker,
Wilton,
Griffiths,
Sharpe,
Marsh,
Sydenham,
Slack.

A legjobb formát e társaságban Gohér mu-
tatta. Az Ápril-versenyben második volt Zászlós
mögött, melynek 2 1/2 kilogrammot czedált, de maga
mögött hagyta egyenlö suly alatt Ano-t, mely
Regent-el egy izben holtversenyt futott. Ez mértéket
szolgáltat arra nézve, hogy Gohér esélye jobb a
Kárpáté-nál. Igaz, hogy utóbbi ugyszólván match-
ban kapott verést Regent-töl s hogy e vereség
1200 méteres futamban történt, mindazonáltal alig
hisszük, hogy Kárpát e kudarczot holnap jóvá-
tehesse. Inkább azt hisszük, hogy a rövid távra
igen jó Festetich-lovak, Elly és Doge tehetik két-
ségessé a Gohér gyözelmét.

A megnyitó futamban Or-dur, a király-dij helye-
zettje jelenhetik meg a startnál, indulása esetén
alig hisszük, hogy leveröre akadna.

A nyeretlenek eladó handicapjében Fogaras,
Palota és Fair-Play indulhatnak legtöbb esélylyel.

A Sándor-dij, a meeting egyetlen gátversenye
is rendkivül érdekesnek igérkezik. A benevezettek
között látjuk Rache-t, mely Bécsben megmutatta,
hogy nagyon kevés hozzá hasonló gátlovunk van a
monarchiában. Ha nem a megnyitó sikversenyben,
hanem itt indulna, gyözelme biztosra vehetö. Jól
fognak futni még: Jasmin és King Amphion.

A hatodik és hetedik futam kétéveseknek
van szánva, melyek esélyeit csak az istálló-hirek
alapján lehet megállapitani.

Az eladó-versenykben futandók közül jóknak
mondják Radcliffe-t és Passable-t, az utolsó futam-
ban szereplök közül pedig Zsuzsi-t és Bonvivant-ot.

Tipjeink tehát a holnapi napra a következök:
I. Or-dur— Üchtrtz-lstálló.

II. Fogaras—Palota—Fair play.
III. Crampton—Makó.
IV. Rache—Jasmin.
V. Gohér—Festetich-istálló—County Kildare.
VI. Passable— Radcliffe.
VII. Bonvivant—Zsuzsi—Drlft.

Lapunk hirdetési rovatában a részletes prog-
grammot közöljük.

Versenynaptár.
Tavaszi meeting.

M á j u s hó.
Budapesten: 7., 8., 10., 12., 14., 15., 17., 19.,

Bécsben: 24., 26., 29., 30.
Junius hó.

Bécs: 2., 4., 5., 7., 9.
Alag: 5., 7., 9., 11., 12.
Krakkó : 16., 16., 19.
Kassa: 19., 20., 21.
Serajevo: 26., 29.
Lemberg: 29., 30.
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A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések- A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -

ügyi m i n i s z t e r dr. Máté Sándort, a budapesti
magyar királyi tudomány-egyetemi könyvtár I. örét,
jelenlegi minöségében a VII. fizetési osztályba, a ke-
r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r dr. Baross
János vármegyei szolgabirót, a magyar királyi központi
statisztikai hivatalhoz ideiglenes minöségü miniszteri
segédfogalmazóvá, a f ö l d m i v e l é s ü g y i mi-
n i s z t e r Razsó Imre gazdasági tanintézeti intézöse-
gédet a magyar-óvári növénytermelési kisérleti állomás-
hoz segéddé, az i g a z s á g ü g y i miniszter
Koncz Károly váczi királyi országos fegyintézeti fegy-
ört ugyanazon fegyintézethez föfegyörré nevezte ki.

Magyar név. Grosz Ernesztine és Emilia gödöllöi
lakosok Garóra, Rosner Sámuel budapesti lakos Bar-
tara, Goldberger Sándor budapesti lakos, valamint kis-
kora Mór, József és Paula gyermekei Nagyra, Gabler
Róbert budapesti lakos Domokosra, Parczlaner Miksa
veszprémi lakos Pálfira, Kohn Ferencz ujpesti lakos
Kozmára, Neumann Vincze kassai lakos Neményire, Kohn
Sámuel mezöturi lakos Kovácsra, kiskora Augezdky Lipót
budapesti lakos Dezsöre, Löwy Albert gyulafehérvári
törvényszéki aljegyzö Lányira, Schlesinger Sándor
csongrádi lakos Sebestyénre, Reisz Dirid csongrádi
lakos, valamint kiskoru gyermeket Manó, József, Sámuel,
Ilona, Johanna, Ella, Gizella, Róza és Julia Rónára,
Perlfuszter Dávid csongrádi lakos, valamint kiskora fia
Zsigmond Pintérre, Hacker Mátyás csongrádi lakos, va-
lamint kiskoru gyermekei Julia és Ferencz Horváthra,
Holczer Adolf csongrádi II-od jegyzö Hollóra, Fischer
Sámuel (Sándor) kun-szent-mártoni járásbirósági irnok
Halászra, Steuer Ferencz pankotai kántor-tanitó, vala-
mint kiskoru gyermekei Dezsö és Szeréna Arányira,
Sinkler Árpád budapesti lakos, valamint kiskora Gyula
és Mária gyermekei Altorjaira, kiskora Dollencz Béla
és Géza nagykikindai lakosok Hajnikira, Haberzettel
Antal busági lakos, valamint kiskoru gyermekei Eleonóra,
Karolina, Ida, Mária és Róza Hajnalra, Czienemann
György losonczi m. kir. állomási forgalmi hivatalnok,
valamint kiskora Emma, Aladár, Erzsébet és Géza gyer-
mekei Czeglédire, Singer Miksa budapesti lakos Szé-
kelyre, Friedmann Mihály gyulafehérvári lakos Békésire,
Schacherls Ármin budapesti lakos, valamint kiskoru
gyermekei Irma, Dezsö, Lujza és Lipót Zalára, Weisz
Vilmos budapesti lakos Vermesre, kiskora Steuerman
Miksa budapesti lakos Kertészre, kiskora Grósz Lajos
budapesti lakos Györgyre, Bergl Zsigmond ujvidéki lakos
Hegyire, dr. Fischer László czeglédi lakos Halászra.
Fuchs Fábián Fülöp magyar államvasuti raktársok
zólyomi lakos, valamint kiskoru gyermekei Erzsébet,
Dávid, Tivadar, Mór Fenyöre, Haksch Ágoston ó-dom-
bovári magyar államvasuti mozdonyvezetö, valamint
kiskora Lajos, Jenö és István fiai Hegyire, változtatták
vezetékneveikét a belügyminiszter engedélyével

NYILT-TÉR.

A vetések állása Ausztriában.
Az osztrák földmivelésügyi miniszter által ki-

adott hivatalos jelentés szerint: a mult ösz folya-
mán a rövid ideig tartott októberi hideg idöjárásra
enyhe, száraz tél következett; csak január hó vé-
gén és februárban volt nagyobb havazás, minek
következtében az alpesi tartományokban a vetések
védö hótakarót kaptak, de a sik részeken hótakaró
csak szórványosan képzödött. Általában az egész
tél folyamán a fagyás csak rövid ideig tartott s igy
még a nagyobbára hótakaró nélkül maradt vetések-
ben is csak kevés kár esett.

Márczius hó folyamán nagyobbára szép me-
leg és száraz idöjárás volt és különösen a sik vi-
dékeken szórványosan esett csapadék a vegetáczióra
kedvezö hatással volt. Márczius végén és április
elsö felében az idöjárás rosszra fordult. Majdnem
mindenfelöl szelekkel és éjjeli fagyokkal párosult
hideg esökröl tesznek jelentést, az alpesi tartomá-
nyokban pedig a különben is nehezen olvadó hó-
tömeg nagymennyiségü friss hóval szaporodott.
Leginkább érezhetö volt az idöváltozás Bukoviná-
ban és Kelet-Galicziában, hol április elsö felében
majdnem szakadatlanul alacsony hömérséklet mel-
lett részben havazással kisért fagyos szelek dultak.

A z ö s z i v e t é s e k annak ellenére, hogy
a kedvezötlen öszi idöjárás következtében nagyrészt
késön voltak elvethetök és a tél folyamán többnyire
védö hótakaró nélkül állottak, mégis kielégitöen
teleltek ki és föleg a korai vetések tulnyomó rész-
ben kedvezöen állanak, jól megbokrosodtak, ugy,
hogy azok, föleg Szilézia és Csehország egyes ré-
szeiben igen jóknak mondhatók. A késöi vetések
azonban sok helyen gyengék; mindamellett re-
mélhetö, hogy kedvezö tavaszi idöjárásban ezek is
megerösödnek. Téli kifagyások leginkább csak
a hegyes vidékeken és a lapályos részeken
történtek és e miatt nevezetesen Morvaország-,
Szilézia- és Bukovinában a vetések egy
részét ki kellett szántam. Egér-károkat majd-
nem az összes tartományokból jelentenek, de
leginkább Morvaországban és Alsó-Ausztriában
pusztitottak az egerek, mig Csehországban keve-
sebb kárt okoztak, mint a mult évben. A csiga is
több helyen kárositotta az öszi vetéseket. Rovar-
és féregkárokat csak szórványosan észleltek.

A r e p c z e jól áll és helyenkint már virág-
zik. A tél folyamán csak a birodalom keleti ré-
szeiben fagyott ki a repcze egy része; de különö-
sen Galiczia keleti részében, hol azt helyenkint ki
is kellelt szántani.

A l ó h e r e nagyobbára jól telelt, de az
egér sok helyen ebben is tetemes kárt okozott,
néhol pedig a csiga is pusztitotta. Kifagyás csak
szórványosan és föleg a lapos talajon fordult elö.
Az utolsó heti dús csapadék hatása alatt a lóhere
erösen hajt, söt Dalmáczia egyes részeiben miha-
marább kaszálható is lesz.

A r é t e k dúsan hajtanak, általában kedvezö
és korai szénatermésre van kilátás, — föleg a kö-
zéptartományokban és Morvaországban.

A t a v a s z i a k v e t é s e a márcziusi
kedvezö idöjárásban korán megkezdödött, amennyi-
ben márczius hó elsö felében, söt egyes helyeken
pedig már február végén elvégezték, a tavaszi veté-
seket. Az elvetett mag jól kelt k i Az áprilisi idö-
változás a déli részeken és a középtartományokban
a róna és halmos vidékeken leginkább gyenge éjjeli
fagyokkal párosult esözésben nyilvánult, a hegyek közt
azonban fagyott és havazott. Ennek következtében az
alpesi tartományokban a tavasziak vetése csak s
védett részeken volt megkezdhetö s igy a vetés tul-
nyomó részben még befejezésre vár, Galiczia keleti
részében és Bukovinában a hüvös, szeles áprilisi
idöjárás a növényzet fejlödését néhány héttel
visszavetette; p vetési munkálatok többször szüne-
teltek és csak a homokos földeken lehetett azt
akadálytalanul folytatni Csehországban is többször

megakasztotta a kedvezötlen idö a mezei munká-
latokat. Isztriában helyenkint a drót-féreg pusziit.

A k u k o r i c z á t a déli vidékeken már
elvetették, de a középtartományokban a vetés mig
folyamatban van.

A b u r g o n y a ültetése a középtartomá-
nyokban javában folyik, a keleties északi részeken
azonban, hol a talaj elökészitését az esözés sok-
szor megakasztotta, e munkát még csak most kezd-
ték meg.

A c z u k o r r é p a vetést nevezetesen Cseh-
országban az esö ugyan szintén hátráltatta, mind
amellett a vetést részben már mégis befejezték s
az elvetett mag szépen kel. Csehország és Morva-
ország egyes részeiben a czukorrépa területe való-
szinüleg csökkenni fog.

Ipar és kereskedelem.
Kamarai választások. A kisiparosok kamarai

választásának nagybizottsága ma este 8 órakor tar-
totta utolsó értekezletét a „Sasházban", amelyen
C s e r n a Lajos elnökölt. A bizottság bizalmi-
férfiakban való megállapodás után, a holnapi vá-
lasztás iránt tett több intézkedést, melyek után bi-
zonyossággal néz a gyözelem elé,

A szövetkezeti törvényjavaslat. Az országos
iparegyesület tegnap Matlekovits Sándor
elnöklése alatt együttes ülést tartott, amelyen dr,
H o r v á t h János tartott felolvasást a s z ö v e t -
k e z e t i t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l . Elöadá-
sában ismertette a gróf Károlyi féle szövetkezeteket
és bejelentette, hogy a törvényjavaslat ezeket a
létezö intézményeket kodifikálja. Kiemeli, hogy ugy
az országos iparegyesület, mint az összes iparos kon-
gresszusok foglalkoztak az ipari szövetkezetek ügyei-
vei, de eredményt még az 1884. évi ipartörvénybea
biztositott adókedvezménynyel sem igen tudnak
felmutatni. Felolvasó az 1896. év elején inditott
meg egy iparszövetkezeti akcziót, mely a kezdemé-
nyezést az államtól és az állami segélytöl vártat
Báró Dániel Ernö kereskedelemügyi miniszter ezt
az alapelvet el is fogadta, de az ipari szövetke-
zeteket, habár önállóan, a gróf Károlyi-féle szö-
vetkezetek utján és ezek felügyelete alatt akarta
szerveztetni és az állami segélyt is a hazai
szövetkezetek központi hitelintézete utján akarta
az ipari szövetkezetekhez juttatni. De az 1896, évi
julius hó 23-án tartott szakértekezleten az iparosok
a miniszter terve ellen nyilatkoztak és nem akartak
az agráriusokkal együtt menni. Elöadó részletesen
ismertette a javaslatnak a központi és a vidéki
szövetkezetekre vonatkozó rendelkezéseit. Különösen
kiemelte, hogy a tagok ötszörös felelössége nem
egyetemleges, hanem korlátolt felelösség, Különben
is ugy a fövárosban, mint a vidéki városokbán
a keletkezö gazdasági és ipari szövetkezetekben az
iparosok többségben lesznek. De a községekben is
dominálhatnak az iparosok a kisgazdák fölött ér-
telmiségükkel és igy az ipari érdekeket mindig ér-
vényre juttathatják.

Az Országos Iparegyesület a bécsi kiállitáson.
Az alsó-ausztriai iparegyesületnek a bécsi jubileumi
kiállitásra szóló meghivására a napokban küldte el
válaszát az Országos Iparegyesület. Ebben megem-
lékezve a két egyesület között a politikai és gazda-
sági ellentétek közben is mindig fennállott jó vi-
szonyról, mely az ausztriai iparegyesületnek az
1885. és 1896. évi országos kiállitásunkon és az
Országos Iparegyesületnek az 1888. évi jubileumi
iparkiállitáson való kölcsönös látogatásában is meg-
nyilatkozott, köszönettel igéri meg az Országos Ipar-
egyesület ezuttal is a bécsi jubileumi kiállitáson
való testületi részvételét

Köbányai sertéspiacz, május . 6. Magyar alsó-
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép, (páronkint)
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 5 9 - 5 9 1/2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59 1/2—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 340—260)
kilogramm sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58 1/2— 59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. május 4. napján
volt készlet 38.097 drb, május 5-én felhajtatott
582 drb, május 5-én elszállittatott 282 darab,
május 6-ára maradt készletben 88.397 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 6. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. május 5-én érkezett
425 drb. Készlet 469 darab, összes felhajtás 894
drb. Elszálittatott budapesti fogyasztásra 490 drb,
elszállittatlan maradt 404 drb. Napi árak: 180—180
kilós 50—60 kr, 220—280 kilós 67—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 58—60 krajczár, öreg nehéz
55—58 krajczár, malacz 39—42 krajczár. A vásár
hangulata lanyha volt.

KÖZGAZDASÁG.

Budapest-Terézvárosi bank- és váltó-üzlet

Dr. Baumgarten Samu
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Egyébként érthetetlen, mily alapon követelhet
magának a contremine ily kiváltságokat a hausse-
párttal szemben. Hiszen anélkül is számtalan elö-
jogot biztositanak a szokványok az eladóknak.

Hogy csak egyet emlitsünk, a vevönek már
május elsején rettegnie kell attól, hogy valami
fiktiv felmondással (fiktiv lehet a felmondás akkor
is, ha megvan ugyan az áru, de az eladónak nincs
szándékában azt tényleg szállitani), hogy tehát
szinleges bejelentéssel épen a legkedvezötlenebb
pillanatban kizavarják pozicziójából, mig az eladó
junius 25-ig háboritatlanul és kényelmesen speku-
lálhat. De hát mi nem vagyunk spekulánsok, mondja
a contremine, mi árutulajdonosok vagyunk és akkor
szállitjuk eladott gabonáinkat, amikon akarjuk, il-

Pénzügy.
Az államjegyek forgalma április végével kö-

vetkezö volt
1 forintosokban 692.907 forint
5 108,884.400

50 7,816.850
Összesen 117,394.157 forint

A sóbányautalványok összege : 65,280.700 forint
Együtt 182,674.857 forint

A közös függö adósságnak közös költségen
beváltandó 312 millió forintnyi összegéböl április
hó végeig 1, 5 és 50 forintosokban összesen be-
vonatott 199,307.094 forint
ellenben még törlesztetlenül
maradt 112,692 906 forint

Nevezetesen az 1 forintos je-
gyekböl, melyekböl 1894. évi
julius hó 24-én, mint az 1894:
24. törvényczikk életbelépésének
napján még 57,883,361 forint
forgalomban volt, folyó évi ápri-
lis hó végeig bevonatott 57,190.454 forint

„ellenben még forgalomban ma-
radt 692,907 forint.

terméshez, amely tehát lényegben hasonló jelleggel
bir, mint Leiter József kedvencze, az amerikai má-
jusi buza. E határidöért ugyancsak véres harczol
vivhattak a gabonatözsdén? Nem egészen! Hanem
sajátszerüen ugy alakultak a dolgok, hogy az
amerikaiak bukfenczei és a nyugat-európaiak kötél-
tánczai daczára órákhosszat sem akadt keresöje a
május-juniusi buzának, noha egyesek mélyen a be-
vásárlási áron is kinálták.

Valami megfoghatatlanul józan felfogás kezd
nálunk érvényesülni. Vannak szentségtörök, akik
azt tartják, hogy nekünk mindezekhez a különféle
Vámleszállitásokhoz és kiviteli tilalmakhoz édes kevés
a közünk. A hátralevö rövid idön át a magunk
emberségünkböl fedezhetjük szükségletünket; kivi-
telröl az újig ugy sem beszélhetünk; az amerikai
buzára szükségünk nincs; de már be sem hoz-
hatnánk.

Tehát — mindig kedvezö terméskilátásokat
feltételezve — tulajdonképen mi is legyen a buza,
a liszt ára ? Mi ösztönözzön valakit arra, hogy 14
forint 50 krajczárral buzát vásároljon ? A legjobb
esetben a fél forintos nyereségi chance ? Ez bi-
zony nem igen csábithat, szemben az x forintos
veszteségi eshetöséggel.

Jóllehet az osztrák kereskedelemügyi minisz-
ter kijelentette, hogy a vámfelfüggesztés tárgyában
a magyar kormánynyal már folyamatban Tannak a
tárgyalások, mérvadó körökben itt lehetetlennek tart-
ják, hogy a magyar kormány ebbe beleegyezését
adja. Ellenben az a bir terjedt el, hogy a kormány
a hadügyi hatóságokkal tárgyalásokat folytat az-
iránt, hogy miként lehetne esetleg a katonai sütö-
dék segitségével olcsó kenyérhez juttatni a szegé-
nyebb sorsu népet, mert a tulajdonképeni drágaság
nem is annyira a buza és liszt, mint inkább a ke-
nyér árában nyilvánul.

A készáruüzletben különben ma nálunk kevés
forgalom volt; az árak alig változtak. A rozs-, zab-
és tengerihatáridök pedig egyenlegként valamivel
olcsóbbak.

Ma ismét 20.000 métermázsa tengerit jelen-
tették szállitásra. A fizetési nap minden zavar nél-
kül mult el, épugy, aminthogy az utóbbi napokban
sokat emlegetett leszámitoló árfolyamok megálla-
pitása sem járt valami különös emóczióval.

Az e tárgyban felszinre került nézeteltérések
ugyanis már tárgytalanokká váltak. Minapában bö-
vebben foglalkoztunk e dologgal és ismertettük a
contremine abbeli törekvését, hogy az utolsó liqui-
daczionális kurzus alapján befizetendö differencziák
egyelöre a giró és pénztár egyletnél maradjanak
letétben, mivel azt remélte a baisse-pártja, hogy a
mai leszámoló ár legalább is egy forinttal alacso-
nyabb lesz: és nem akarta kitenni magát annak
az eshetöségnek, hogy a Tevök egyike-másika a
folyó hó 9-ére kitüzött ujabb fizetési napon esetleg
nem szolgáltatja vissza a ma befizetett összegeket.

Eltekintve azonban attól, hogy az áruleszá-
moló iroda igazgatósága kijelentette, hogy nem tér-
het el a fennálló szabályzattól, az irányzat is segit-
ségére jött a haussier-knak, mert a mai árfolyamok
és a multkoriak között kevés az eltérés.

Az illetö bizottság ugyanis a következö le-
számoló árfolyamokat állapitotta meg:

ma folyó bó 2-án

buza 14-40 frt 1445 frt
rozs 9-10 . 9-10 .
zab 7-50. 7-50 .
tengeri 6-05 . 6-25 .

letve amikor módunkban van, semmi közünk tehát
az árdifferencziákhoz.

Erre az okoskodásra nem is lehetne ráfogni,
hogy hiján Tan a logikának, de nem a formáját,
hanem a lényegét tekintve az üzleteknek, mond-
hatjuk, hogy a contremine nem fest valami külö-
nösen jól, amidön holmi agrár velleitásokkal kaczér-
kodik akkor — amidön fizetésröl Tan szó. Tudja
azt mindenki, hogy a contremineur-nek nem a
szállitás és a haussier-nak nem az átvétel az
intencziója, hanem az elsö nyereségre számit az
árak eséséböl, a másik meg a jegyzések emelkedé-
séböl.

Ily körülmények között pedig a két párt egy-
mással szemben semminemü kedvezményt igénybe
nem vehet.

Megemlitjük még, hogy a Cincinati Price
Gourrent szerint az Unioban a vetések fejlödése
tartósan kedvezö, valamint azt, hogy az amerikai
corner tegnap 2.750,000 bushel készbuzát adott el
európai számlára (közte 2,000.000 bushelt Franczia-
országnak) és hogy ma, pénteken, körülbelül 2
centimessel olcsóbb kurzusok mellett indult meg a
forgalom New-Yorkban és Chicagoban.

Buza.
Elkelt 18000 métermázsa buza 10—15 kraj-

czárral magasabb áron.
Elöfordult eladások buzában.

Hivatalos jegyzések buzában.

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 66.300 métermázsa buza
és 49.400 métermázsa liszt, a nyugatiban 15560
métermázsa buza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Májusi és öszi
buza szilárdan kezdödött, késöbb nagyobb realizá-
cziókra tetemesen ellanyhult.

Elöfordult határidökötések buzában.

Hivatalos batáridöjegyzések buzában.

Elöfordult eladások rozsban.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, május 6.

Tegnap este a szeptemberi buza 10 forint 70
krajczárt, a május-juniusi 14 forint 30 krajczárt
jegyzett, ma 10 forint 56 krajczárt, Sietve 14 forint
18 krajczárt tesznek a záróárfolyamok, tehát 12-
14 krajczárral csökkent e határidök ára. Bizonyára
nem elégitették ki a spekulácziót a külföldi jelen-
tések, gondolhatná az elfogulatlan szemlélö. De-
hogy ! Épen ellenkezöleg, a nemzetközi piacz távol-
ról sem lanyha.

New-Yorkban például a készáru 146 1/2 cent-
set, a májusi határidö 145 centset jegyez, tehát a
tegnapelött nálunk megjelent hivatalos árfolyam óta
huszonegy és fél cent-sel emelkedett a buza ára.
Ez a mi számitásunkban mintegy 2 forintnyi javu-
lásnak felel meg, ami egyszerüen ritkitja párját a
tengerentuli és az európai piaczok történetében.

Azonban a kontinentális vásárok is kitettek
magokért Többek között Londonban ma ujabb két
shilling, Liverpoolban 47/8 pence a hausse ered-
ménye, mig Párisban csak 50 centimessel emelke-
dett a buza ára és 55 centimessel a liszté. A
A vámfelfüggesztés okozta. Az olcsóbbodás Franczia-
országban csak pillanatnyi volt. A régi árak csak-
hamar helyreálltak. Ez az egész vámfelfüggesztés
hatása hasonlit némileg a részvények ármozgalmá-
hoz a szelvényesedékesség idejében. Az nap, ami-
kor a szelvényt levágják, a tözsde annak értékével
lejebb szállitja a papir árát, de már néhány nap
mulva ismét felszinre kerül a régi teljes árfolyam,

De hát mégis mire véljük, hogy nálunk ily
tüneményes hausse egyáltalában nem talál vissz-
hangra ?

Hiszen azt nem is mondhatjuk, hogy teljesen
ignorálták volna nálunk ez ármozgalmat. A kora
reggeli órákban jóformán torlódás Tolt a távirdai
hivatalban. Ezrivel mentek szét a sürgös táviratok,
jelezve az árrevolucziót, amely tegnap este az
Oczeánon tul végbement és sejtetve, hogy a szep-
temberi buza 11 forint 50 krajczáros árfolyama
ma ismét látható lesz.

A vidék erre azzal válaszolt, hogy — nem
válaszolt. Annak a gazdának, kereskedönek, vagy
spekulánsnak, aki maga elött látja reggelenkint a
vetések állásának feltünö javulását, annak csak
nehezen demonstrálhatják, hogy a buza ára meg
tovább is fog emelkedni. Azok az ügynökök tehát,
akik ,,elöre vették" a buzát 10 forint 70—90 kraj-
czárral, ezuttal rosszul kombináltak, mert vételmeg-
bizások helyett eladásra szóló rendelkezések érkez-
tek, amint halljuk, többek között a bácskai óriási
latifundiumok gazdái, illetve jószágkormányzósá-
gaitól. Igy aztán mintegy 35 krajczárral szállt le
estig a szeptemberi határidö árfolyama.

Igen ám, de hát a május-juniusi terminus, e
nagyreményü és fényes jövöjü határidö, amelynek
—eddig legalább azt mondták — semmi köze a
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Hivatalos jegyzések rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Raktárállomány : A közraktárban 12100
métermázsa; a nyugati pályaudvaron 102 méter-
mázsa.

Határidöüzlet rozsban : Öszi rozsban cse-
kély forgalom volt, az árak realizácziókra ol-
csóbbak.

Elöfordult határidökötések rozsban,

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab

5 krajczárral magasabb, a kinálat gyér. Árpa vál-
tozatlan. Tengeriben kevés forgalom volt.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.

Hivatalos Jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmányfélékben : A
közraktárakban 17200 métermázsa árpa, 6600 mé-
termázsa zab, 14.500 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 117 métermázsa zab, 24 mé-
termázsa tengeri. A Silosban 6000 métermázsa
tengeri.

Határidöüzlet. Zab és tengeriben csekély
üzlet volt. az árak alacsonyabban zárultak.

Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

Gabona- és lisztforgalom.

átmeneti forgalomban

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május 6.

A tözsde üzletének mai irányzata nem volt
egészen határozott; az árak hullámzása gyakoriabb
volt, mint az utolsó napokban ; de azért a hangulat
alapjából a szilárdság nem veszett ki egészen. Kü-
lönösen az osztrák hitel árfolyamában volt az érez-
hetö. Valahányszor ez érték ára néhány tizeddel
csökkent, mindannyiszor helyreállt igen rövid idö
alatt. Ami vélemény a mai napon tapasztalható
volt, az határozottan az osztrák hitel mellett nyil-
vánult, mert ennek mindig akadtak vevöi. A magyar
hitelben is feltünö volt a kereslet; ennek ára az
üzlet elsö félórájában gyorsan emelkedett föl
387-re, és e magas árból a délutáni zárlatig csak fél
forintot veszitett. Gyöngébbnek mutatkozott az ál-
lamvasut részvénye, melyet habár nem nagy
mértékben és nem is nagyon sürgösen, de azért
következetesen kináltak az egész napon végig.
Le is ment az ára 357V2-re és ez az utolsó napok
legkedveltebb papirjánál már jelentékenyebb csök-
kenés számába mehet. A déli vasut is aláhanyat-
lott 72.50-re, amit a pari alatt lévö érték szelvény-
esedékességi ideje közeledésének lehet betudni. A
helyi piaczon csekélyebb volt a forgalom; az árak
csak kevéssel alacsonyabbak a tegnapiaknál.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 385.—
387.30, Jelzálogbank 254.50—255.50, Osztrák hitel-
részvény 358.50—359.40, Osztrák-magyar állam-
vasut 353.25—359.25, Rimamurányi 254.50.

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárainak:
Osztr. hitelrészv. 358.—, Magyar hitelrészv. 387.—,
Aranyjáradék 120.80, Koronajáradék 99.25, Leszá-
mitoló bank 255.50, Jelzálogbank 254.50, Rima-
murányi 254.25, Osztrák-magyar államvasat 358.25,
Ipar- és kereskedelmi bank 105.—, Déli vasut
72.—, Márka 58.83, Villamos vasut 272.50, Közuti
vasut 386.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
4% földhitelintézeti záloglevél 97-75, Egyesült tégla-
és czementgyár 94. Ujlaki téglagyár 255, Közúti
vasut 385—385.75, Villamos vasut 272.50—273,
Magyar hitelrészvény 387.50—386.50 Magyar ipal-
és kereskedelmi bank 104.50—105, Magyar jelzálog-
bank 255.25—254.50, Magyar leszámitoló bank
255-25—255.50, Rimamurányi 254—254.50, Osztrák
hitelrészvény 359.70—358.70, Ganz-féle gépgyár
2075, Osztrák-magyar államvasut 359.25—358.10.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5. -6.— forint,
május utoljára 9—10 forint.

Délután, 1 óra 30perczkor.zárolnak:
május S. május 5.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 99.— 99.—
Magyar hitelrészvény 386.75 384.25
Magyar ipar és keresk. bank 104.75 105.—
Magyar jelzálogbank 254.50 254.25
Magyar leszámitoló bank 255.— 255.75
Rimamuránvi vasmü 254.— 254.—
Osztrák hitelrészvény 359.25 358.20
Déli vasut 72 50 75.—
Osztr.-magyar államvasut 358.50 359.25
Közuti vaspálya 385.— 386.50
Villamos vasut 272:50 273.50

Az utótözsde csendes volt Köttetett: Osztrák
hitelrészvény 359—358.75, magyar általános hitel-
bank 336.75, osztrák-magyar államvasut 358.50—
357.25 forinton.

Délután 4 órakor zárulnak:
május 6. májul 5.

Osztrák hitelrészvény 359.— 358.70
Magyar hitelrészvény. 386.50 385.25
Osztr.-magyar államvasut 357.60 358.50
Leszámitoló bank 255.25 255.75

Jelzálogbank 254.75 254.25
Rimamurányi vasmü 254.— 254.—
Közuti vaspálya 385.25 386.75
Villamos vasut 272.50 273.—
Ipar és keresk. bank 105.— 105.—
Déli vasut 72.50 73.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
B u d a p e s t , m á j u s 6 . T e r m é n y e k m a

g y e n g é n k e l t e k . Z s i r a d é k á r u i r á n y z a t a b á -

g y a d t vo l t . V á r o s i z s i r v e v ö k h i j á n 6 5 — 6 6
for in ton j e g y e z t e t e t t . S z i l v a é s s z i l v a i z

v á l t o z a t l a n m a r a d t .

Hivatalos jegyzések.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, május 6. A vásári forgalom : Hús-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak emelkedtek. — Tej-és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Has. Mar-
hahus hátulja I. 50—56 frt II. 44—50 frt.
Birkahus hátulja I. 36—44 frt, II. 28—3ö
frt. Borjuhus hátulja I. 56—64 frt, II. 4ö—50 frt.
Sertéshus elsörendü 64—66 frt, vidéki 53—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 66.0—67.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö): Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.40 frt. Lud hizott kilón-
kint 48—50 kr. — Különfélék-Tojás 1 láda (1440
drb) 28—29.00 frt.Sárgarépa 100 kötés 3.00—5.00
frt Petrezselyem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
1. I. rendü kilónkint0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 3.20—3.70 frt:
Burgonya sárga 100 kiló 3.40—3.50 frt. — Halak.
Harcsa(élö) 0.90—1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.20—0/40 frt.

Szesz.
Budapest, május 6. Irányzat szilárd. A kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 20.25—20.50.
Finomitott szesz nagyban 58.75—59.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 59.25—59.50, Élesztö-
szesz nagyban 58.50—59.—. Élesztö szesz kicsiny-
ben 59.25—59.50, Nyersszesz adózva nagyban
57.60—58.—, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.50-
58.—, Nyersszesz adózatlan (exknt) 17—17.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22 50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, május 6. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.70—21.30 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés azonnali szállitásra 20.80—21.20 frt.
Szilárd.

Prága, május 6. Adózott trippló-szesz
nagyban 57 frton kelt el. Adózatlan szesz 20.25—
21 forint nagyban. Üzlettelen. Irányzat szilárd.

Trieszt, május 6. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
áru 14.—, román aru 14.— cseh áru 14,—
forinton kelt. el Szilárd.

Becs, május 6. Kontigentált szesz kész
áruban 20.60 irttól 21.— irtig. Gyengült.

Berlin, május 6. Szesz helyben 5450 márki
— 32.05 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka — 68.80 frt

Stettin, május 6. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 54.— márka = 31.76 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 68.80 frt.

Budapest, 1898. — 13. oldal
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Boroszló, május 6. Szesz. (50-es) pr. májusra
72.60 márka = 42.69 frt; szesz (70-es) pr. májusra
52.80 márka = 31.04 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.50 frt.

Hamburg, május 6. Szesz májusra 25.25
márka =14.85 frt; május—jun.-ra 25.25 márka=
14.85 frt; junius—juliusra 25.25 márka = 14.85 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.8O forint.

Páris, május 6. Szesz folyó hóra 49.50 frt.
= 26.l8 frt; júniusra 49.— frk -= 25.91 frt;
julius—aug.-ra 48.50 frk =25.65 frt; 4 utolsó
hóra 43.75 frk = 23.13 frt. Az árak 10.000
liter százalékonként 1/4% leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 41.70 frt

Czukor.
Prága, május 6. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.65
frt, okt.—decz. szállitásra 12.67 forint.

Hamburg, május 6. Nyers czukor f . o . b .
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.27, augusztusi szál-
litásra 9.57, okt.-deczemberi szállitásra 9.55 márka,
irányzat tartós.

Páris, május 6. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.50—31.— frk, fehér czukor juniusra 32. 5/8 frank,
iulius-aug.-ra 32.7/8 frk, okt.-tól 4 hóra 31 1/8 frk,
4 hóra máj.-tól 31— frk. Finomitott készára 104.50
frank.

London, május 5. Jávaczukor 11 3/4 shilling,
nyugodt.

Petroleum.
Hamburg, május 6. Petroleum helyben 5.40

márka = 3.17 frt.
Antwerpen, május 6. Petroleum fin. helyben

16.1/8 frank = 7.69 frt.
Bréma, május 6. Petroleum fin. helyben 5.50

márka = 3.23 frt.
Newyork, május 6. Petroleum fin. 70 A b e l Test.

Newyorkban 5.75 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.70 cents; United Rife Line Certificates má-
jusra 75.—; nyers petroleum májusra 6.40 cents.

Olajok.
Páris, május 6. Repczeolaj folyó hóra 56.—

frk (= 26.44 frt); juniusra 56.— frk ( = 26.44 frt);
julius-aug.-ra 56.75 frk (= 26.56 lit); 4 utolsó
hóra 56.75 frk. (= 26.80 frt). Árak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frk=

Hamburg, május 6. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka = 5S.80 frt.

Köln, május 6. Repczeolaj helyben (hordóval)
67.50 márka ( = 33.82 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 6. A New-Yorkból érkezett óriási

áremelkedés sem okozott nagyobb változást, mivel
a bizonytalan politikái helyzet korlátozta a forgal-
mat. Elöfordult kötések : buza tavaszra 16—15.90,
buza május-juniusra 14.75—14.66, buza öszre
10.83—10.74, rozs öszre 8.45—8.40, tengeri május-
júniusra 6.35, tengeri julius-augusztusra 6.43—6,40
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 15.80—15.90, május-juniusra

14.67—14.69, öszre 10.77—10.79, rozs tavaszra
10.—10.10, rozs öszre 8.35—8.40, tengeri május-
júniusra 6.36—6.38. julius—augusztusra 6.43—
6.45, zab tavaszra 7.80—7.83 zab május—juniusra
7.78—7.81, zab öszre 6.27—6.32, repcze augusztus-
szeptemberre 12.90—13 forinton.

Boroszló, május. 6. Buza helyben 23.10 márka
( = 13.58 frt) sárga. Buza helyben 23.— márka
( = 13.52 frt). Rozs helyben 17.10 márka (= 10.05
frt.) Zab helyben 17.— márka (= 10.— frt.) Tengeri
helyben 14.— márka (= 8.23 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 6. Buza holsteini 248—258
márka ( = 14.58—15.17 frt). Rozs meklenburgi
173—186 m. (=10.17—10.84 frt.) Rozs orosz 136—
137 márka ( = 8. 8.06 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, május 6. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
31.— frank (=14.79 frt). Buza juniusra 30.90
frank (=14.74 frt). Buza junius-aug.-ra 30.10 frank
(= 14.36 frt). Buza 4 utolsó hóra 25.40 frank
(— 12.12 frt). Rozs folyó hóra 21.50 frank (— 10-25
frt) Rozs juniusra 21.50 frank ( = 10.25 frt).
Rozs julius-aug.-ra 17.75 frank (== 8.46 frt). Rozs
4 utolsó hóra 16.25 frank (=7.75 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, május 6. (Zárlat.) Buza folyó hóra
30.40 frank (== 14.51 frt). Buza juniusra 30.40
frank (— 14.51 frt). Buza julius-augusztusra 29.75
frank (= 14.19 frt.) Buza 4 utolsó hóra 25.40
frank (-=12.12 frt).

Pétarvár, május 6, Rozs helyben 8.50 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 6. A sima prolongáczióra, vala-

mint kedvezö külföldi hirekre az elötözsdén ked-
vezö hangulat uralkodott. A déli tözsde elején
azonban némi gyengülés állott be, melyet késöbb a
német trónbeszéd, továbbá az osztrák hitelintézet
fuzionális hirei következtében ismét szilárdabb irány-
zat követeit.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.75
—359.35, Anglo-bank 158.75 Union-bank 298.50—
297.50, Magyar jelzálogbank 254.25—254.50, Ma-
gyar hitelrészvény 385—387, Osztrák-magyar állam-
vasut 359.25—358.50, Déli vasut 71.75—72, Osztrák
földhitel 470.75—470, Landerbank 229.50, Alpesi
bánya 167.30—166.10, Rimamurányi 253.50, Elba-
völgyi vasut 262.75—263.25, Dunagözhajózási társ.
474.50—475, Magyar aranyjáradék 120.80, Magyar
koronajáradék 99.25, Török sorsjegy 61.80—60.90,
Német márka 58.83, Májusi járadék 102.10, Osztr,
koronajáradék 102.—, 20 frankos 9.54, Magyar
ipar- és kereskedelmi bank 105.25, Dohányrész-
vény 130.50—130.75, Fegyvergyár 318—322, Észak
nyugoti vasut 249, Tramway 515—517, Brüxi kö-
szénbánya 302—305, Északmagyarországi bánya- és
kohó 108—108.50.

Délelött 11 árakor zárainak: Osztrák
hitelrészvény 359.—, Magyar hiteirészvény 386.75,
Landerbank 229.50, Osztr.-magyar államvasut 358.50,
Déli vasut 72.—, Alpesi bánva 166.25, Májusi já-
radék 102.10, Török sorsjegy" 61.10, Brüxi köszén
304, Fegyvergyár 321.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 359.50
357.50, Magyar hitelrészv. 386.75, Anglo-bank 158.60
Bankverein '269.—, Union-bank 297.60, Lander-
bank 230.—, Osztrák-magyar államvasut 358.22—
358.25, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasut 262.—,
Eszaknyugoti vasut 249.25, Török dohányrészvény
130.50, Rimamurányi 254.—, Alpesi bánya 165.70,
Májusi járadék 102.15, Magyar koronajáradék 99.25,
Török sorsjegy 60.80, Német márka 58.83. Fegyver-
gyár 320, Magyar aranyjáradék 120.80, Osztrák
koronajáradék 101.90, 20 frankos 9.54.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.85. Magyar Koronajáradék
99.20. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.15. Magyar hitelrészvény
386.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1405.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.25. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvallóbank 255.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 253.60. 4.2% papir-
járadék 102.10. 4.2% ezüstjáradék 101.90. Osz-
trák aranyjáradék 121.10. Osztrák koronajáradék
101.90. 1860. sorsjegyek 143.—. 1864. sorsjegyek
197.50. Osztrák hitelsorsjegyek 200.50. Osztrák hitel-
részvény 359.—. Angol-osztrák bank 158.25. Unio-
bank 296.75, Bécsi Bankverein 268.75. Osztrák
Landerbank 229.75. Osztrák-magyar bank 914.—.
Osztrák-magyar államvasut 357.50. Déli vasut 71.87.
Elbevölgyi vasut 261.75. Dunagözhajózási részvény
471.—. Alpesi bányarészvény 165.80, Dohányrész-
vény 130.—, 20 frankos 9.54V-2, Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.80. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat nyugodt.

Bécs, május 6. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata titán jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 359.25,
Magyar hitelrészvény 387.—, Anglo-bank 158.50,
Bankver. 268.75, Union-bank 296.50, Lánderb. 2 30.—
Osztrák-magyar államvasut 375.75, Déli vasut 71.25,
Elbevölgyi vasut 262.25, Eszaknyugoti vasut 249.—,
Török dohányrészvény 130.25, Rimamurányi vasmü
253.50, Alpesi bánya 65.90, Májusi járadék 102.10,
Magyar koronajáradék 99.20, Török-sorsjegy 60.70,
Német márka azonnali szállitásra 58.83, Kömet
marka ultiméra 58.85.

Berlin, május 6. Ezüstjáradék 101.70, Osztr,
aranyjáradék 102.80, Magyar aranyjáradék 102.60,
Magyar koronajáradék 99.75, Osztrák hitelrészvény
224.60, Osztrák-magyar államvasut 152.—, Déli
vasut 31.60, Bustiehrádi vasut 306.50, Osztrák
bankjegy 169.95, Rövid lejárata váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.80, Rövid lejáratu váltó
Parisra 81.05. Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.51, Orosz bankjegy 216.75, Olasz jára-
dék 91.90, Laura-kohó 190.80, Harpeni 185.60,
Olasz központi vasut 132.50, Török sorsjegy 115.80.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 226.—,
Osztrák-magyar államvasut 152.30, Déli vasut
31.60. Magyar aranyjáradék 102.60. Disconto-társa-
ság 197.—."

Páris, május 6. Uj 3 % franczia járadék
101.60, 3%-os franczia járadék 102.92, 3 1/3%-os
franczia aranyjáradék 106.30, Osztr.-magyar államv.
766.—, Landérbank 489.—, Osztrák aranyjáradék
102.—, Déli vasut elsöbbség 389.50, Alpesi bánya
364.—, Török dohányrészvény 281.—, török sors-
jegy 109.—, Olasz járad. 92.45, Spanyol kölcsön
29.87, Meridional 671.—, Ouomanbank 547.50,
Rio Tinto 655.—. Debeers 684.50, Eastrand 190.—,
Chartered 66.50, Randfontein 42.—, Osztrák föld-
hitelintézet 1292.

Frankfurt, május 6. (Zárlat.) 42 papir-
járadék 86.85 4-2% ezüstjáradék 8 — 4°/o
osztr. aranyjár. 103.—, 4°/o magy. aranyjáradék
102.55, magyar koronajár. 99.75. osztr. hitelrészvény
304.75, osztr.-magyar bank 777.—, Osztr.-magyar
államvasut 308.37. déli vasut 63.75, elbevölgyi
vasut 228.—, bécsi váltóár l69.90, londoni váltóár
20.512, párisi váltóár 81.0:5, bécsi bankverein
228.25, villamos részvény 138.—, alpesi bányarész-
vény 141.50, 3°/o magyar aranykölcsön 91.10.
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, május 6. (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 304.50, osztrák-magyar államvasut 307.—,
déli vasut 63.63.

Frankfurt, május 6. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 305.—, Osztr.-magy.államvasut 307.37
Az irányzat csendes.

Hamburg, május 6. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.—, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar államvasut 769.—, déli vasut 150.—,
olasz járadék 91.70, 4% osztr. aranyj. 102.50,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.80. Az irányzat
szilárdabb.

Hamburg, május 6. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.70. Az irányzat gyenge.

London, május 6. (Zárlat.) Angol consolok
111.5/16, déli vasut 7.—, spanyol járadék 30.1/8,
olasz járadék 91.25, 4% magy. aranyjáradék
101.—, 4% rupia 62.50, Canada pacificvasut 85. 1/8
leszámitolási kamatláb 3.1/16, ezüst 26.—, bécsi
váltóár 12.25. Az irányzat szilárd.

New-York, május 6. Ezüst 56.5/8.

IDÖJÁRÁS.

VIZÁLLÁS.
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Magyar Könyv !

RÉVAI TESTVÉREK

Kiss József

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLOÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A sajtó nyilatkozatai a müröl;
,,A könyv formájáról, ugy gondolom, szó nélkül elismerjük,

hogy ez a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat s a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával.
melyben a szöveg nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti képeknél csak a réprodukcziójuk szebb. Erek a képek
meg fognak lepni mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitásán meg is lepték a meghivottakat, akik elsö nap
idegenül fordultak el e gyönyört különlegességektöl, másnap
azonban eljöttek rájok liczitálni" Magyar Hirlap.

„Ez a kiadás igazán mü- A köteten nincs rajta az
vészi alkotás és a magyar ara. Megér száz pengöt."

, ,Kiss Józsefnek összes „Jö volna ezt a müvet a
költeményeit adták ki Révai külföldre vinni. Onnan visz--
Testvérek egy olyan kötetben, sszakerölne a löre s az ilyen
aminöhöz hasonló fényeset visszhangnak könnyebben
talán még nem produkált a hisz a közönség, mint az
magyar könyvészet." eredeti szónak."

, Országos Hirlap." UJ Idök.

,,Diadala és büszkesége a magyar irodalomnak, hogy a
kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk Minha költöi
ábrándot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csüggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattak a Révai Test-
vérek kiadásában megjeient diszes könyvet, mely eleganczia
és müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország

Minthogy az „ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitett a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az ,,Országos
Hirlap" elöfizetöi, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
,,Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

Az„ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIlI., József-körut 65.

Az „Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
illusztrált diszkiadásit diszkötetben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

kénesfürdö és gyógyviz

Esketési Ügyvivöség

Pollitzer Mór és Fia

. Májusi handicap.

Kétévesek eladóversenye.

Kétévesek versenye.
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BUDAPESTI LÓVERSENYEK

tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

Hungária-kávé

Nyirfa-balzsamot

Mellpasstillái

Butorcsarnok

AUFRICHT GYULA
butorszállitó és beraktározási-vállalat

Szombat, május 7

Fogorvos

Versenytárgyalási hirdetmény.
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MINDENFÉLE
A japáni udvarból. A R e v u e des R e v u e s

érdekes részleteket közöl a japáni udvarról. A
japáni császár — Mutsu Ilito — ki jelenleg 35
éves, nagyban hozzájárult ahhoz, hogy országába
bevezesse az európai viseleteket és szokásokat,
miben nagy segitségére volt a császárné — Hayo
Sama is. Két évvel házasságuk után a császárné
nyitott kocsiban egyedül kocsikázott a japán fövá-
ros utczáin, mig a császár más kocsiban, szintén
egyedül követte; 1890-ben azonban a császárné
elég vakmerö volt, hogy már a császárral karon-
fogva mutogassa magát. Ha tekintetbe veszszük,
hogy az elötte uralkodott császárnék soha, semmi
alkalommal sem mutogatták magukat nyilvánosan,
könnyen megérthetö, mekkora bátorságra volt szük-
sége, hogy ö ezt megtegye. Egy idöben a császárné
japáni nemzeti viseletben járt, most azonban párisi
és londoni divat szerint öltözködik. Az európai
ruhaviselet bevezetése azonban nem volt könnyü
dolog, mert a szabóknak tilos volt a felséges sze-
mélyhez közeledni avagy azt érinteni. Ezen a
nehézségen ugy segitettek, hogy kiválasztottak egy,
a császárnéhez hasonló, megfelelö leányt és aztán
erröl vették a mértéket. A császárné igen kis
asszonyka és az európai ruha nem sokat mutat
rajta. Az arcza azonban rendkivül nemes vonása
és kellemes kifejezésü. Ö felsége a császárné hires
a jótékonyságáról; számos kórházat, menhelyet és
hasonló intézményt létesitett.

A nagyzoló yankeek. A yankeek nem hiába
a reklám nagymesterei; ök a háboru czéljaira is
fölhasználják a reklámot. Eddig csak a háboruról
szóló távirati hirekkel nagyzoltak, most már más
eszközökhöz is folyamodnak, hogy akármi módon
imponálhassanak a világnak, de fökép a spanyo-
loknak. Ujabban a következö dolgokkal állottak elö
az ellenség megrémitésére : 1. Edison egy olyan
gépezetet talált föl, mely egy folyam vizétöl mükö-
désbe hozva, öt percz alatt a legnagyobb és leg-
erösebb ellenséges tábort is elpusztitja: 2. Egy
amerikai mérnök kitalálta a módját, hogy a száraz-
földröl a nagy tengerek bármely pontjára lehet ve-
zeték nélkül telefonozni. A villamos áramot — a
nap vezetné. 3. Egy holland mérnök a zsebében
hordja egy olyan, tenger alatt járó hajónak a ter-
vét, amely egyvégben három Whitehead-féle tor-
pedót tud ártalmatlanná tenni. A hajón olyan
lövegek lennének, amelyek egy 80 fontos dinamit-
töltényt tudnak kiröpiteni, másfél mértföldnyi távol-

ságra. 4. Egy amerikai ember olyan müszemet ta-
lált föl' amelylyel 150 méter lábnyi mélységböl meg
lehet látni a viz szinén járó hajókat és a viz alatt
járó torpedókat, ami épen elég jö eszköz a tenger
alatti kémszolgálatra. 5. Olyan léghajóik vannak az
amerikaiaknak, amelyekröl öt mértföld magasságról
meg lehet ügyelni az ellenséges hadsereg minden
apró részének mozdulatait és egyenes irányban
olyan robbanó eszközöket lehet ledobni az ellen-
ségre, amelyek borzasztó pusztitást vihetnek végbe.

Az eszkimók sajtója. A sarkvidéki lakók je-
lenben a czivilizáczió minden áldásaiban részesül-
nek. Már három lap jelenik meg az északi sark
vidékén. Az „Eskineo-Bollettin" kis távolságban
Walles-foktól a Behring-kerületben levö egyik falu-
ban jelenik meg, ahol az angol misszionáriusok
iskolát alapitottak. Ez évente csak egyszer jelenik
meg, még pedig az évente egyszer oda ellátogató
s a világi hireket hozó hajó tiszteletére rendezett
ünnepélyek alkalmából. E lapot kemény, kartonszerü
papirra nyomják. A Grönlandban levö Gotthaabban
jelenik meg a második ujság, hasonlóan egyszer
évente. Ennek czime magyar forditásban: „Valami
olvasnivaló, mindennemü érdekes hirek." E lap né-
mely évben illusztrálva is megjelenik. A harmadik
ugyancsak Grönlandban jelenik meg „Kaladlit" czim
alatt. Erröl azonban nem lehet határozottan tudni,
hogy havonkint vagy kéthavonkint jelenik-e meg.

Emberáldozatok Afrikában. Az összes, vagy
majdnem az összes néger fajnak van némi fogalma
a halhatatlanságról; ezt azonban ugy képzelik
hogy a halál csak közvetitö a jövendöbeli élethez,
mely körülbelül olyan, mint a jelenlegi. A föbb
emberek meg vannak gyözödve, hogy ha akkor,
midön átlépik a jövö élet küszöbét, bizonyos számu
rabszolga-kiséret fölött rendelkeznek, akkor abban
is a jelen élet pozicziója szerint fognak élni; e hit
aztán a kegyetlen emberáldozatokat követeli. Midön
tehát egy föbb ember hal meg, kiválasztanak bizo-
nyos számu rabszolgát és leölik azokat, hogy ezek
lelke kisérje aztán a föembert a más élet utjára.
Ha e gazdának harmincz férfi és husz nöi-rabszol-
gája van, akkor ezek közül hét-nyolcz férfit és
hat-hét nöt ölnek le. A férfiakat lefejezik, a nöket
pedig felakasztják. Midön nöt áldoznak föl, akkor
rikitó szinü ruhába öltöztetik, kifésülik s amennyire
csak lehet, fölczifrázzák. A bakó aztán hátraköti a
kezeit, nyakára hurkot vet és egy közelesö fára
felhuzza. A férfiakat fehér lepedöszerü ruházatba
öltöztetik és a lefejezést a bakó kardszerü késsel
hajtja végre.

A debreczeni diákok életéböl.
Ha a régibb magyar diákság életére gondo-

lunk, ugy tünik föl az elöttünk, mint egy kietlen
puszta, melyen egy-egy ismeretlen madár repül
keresztül. Ugyanis a régi magyar diákság belsö
életéböl keveset tudunk. Sem a történelem, sem az
irodalom, sem a sajtó nem méltatta azt eddig olyan
figyelemre, amilyet a gazdag tárgy megérdemelt
volna. Inkább csak képzeletbeli diákalakok ma-
radtak fönn. Mint például a garaboncziá3 diák le-
gendás alakja. Aránylag legtöbb adatot a debre-
czeni kollegium több száz éves könyvtára öriz a
régibb diákéletböl. Ottani levelezönk most egy 230
év elött történt eseményt elevenit föl. A tisztelt
regény- és szindarabcsináló urak talán fölhasznál-
hatnák e témát, mert csupa mozgalom, pezsgö élet
és csupa drámai elevenség ez. Imhol a régi, igaz
diáktörténet :

1648-ban a debreczeni tanulóifjuság — vagy
amint akkoriban neveztettek, a k i s t u d ó s
t a n o d a növendékei — meg ültek s S z o -
k o 1 y a i István igazgatótanár ellen pártoskodást
kezdenek forralni, olyan tartozást tulajdonitván neki,
amivel — állitólag — nem volt adós s igy nem is
akarta megfizetni. Szokolyai értesült — amint ö
mondta — az ,,ármánykodás felöl" és panaszt tett
a városi tanács elött, segélyt kérvén a baj orvoslá-
sára. A tanács meg is kisérlette közbelépése által
a dolgot eligazitani s épen keddi nap lévén, vásári
alkalomra több lelkész bejött a vidékröl, mikor a
város föbirája, Kerekes Mihály tanácsgyülést hivott
össze, hová a környékhelységekböl begyülekezett
papok és tanitók is hivatalosak voltak, hogy egyenlö
akarattal vessenek véget a pártütésnek, ugy, hogy
a zendülés inditóit és vezetöit, kik a nagy diákok
közül valók voltak, kipuhatolván, kérdöre (exa-
menre) vonhassák és az iskolából kitiltsák.

De csakhamar megtudta a tanács e szándé-
kát az ifjuság s a coetus azonnal az izgatok ré-
szére állt és a föbb bünösöket a tanács hivására
nem bocsátották ki körükböl. Ha a hegy nem jött
Mohamedhez, Mohamed megy a hegyhez — gon-
dolta a tanács. Felmennek azért a tanácsteremböl
a téns karok és rendek az iskolába, magukkal vive
egy csapat felfegyverzett polgárságot, azon szán-
dékkal, hogy ha szép szerivel nem engedelmes-
kedik a coetus, fegyveres erövel törik meg makacs-
ságát. Az ifjuság látván ezt, elhatározza, hogy
teljes eröböl ellenszegül e durva támadásnak s be-
záratják az iskola kapuit a hatalmaskodók elött és
belöl, fegyveres kézzel, mindenre készen állanak. A

Damjanics Szolnoknál.
Irta: Hentaller Lajos.

(Folytatás és vége.)

Nézzük Görgeinek következö levelét:
Damjanics tábornok urnak, a IV-ik hadtest

parancsnokának.
Kelt Tisza-Füreden, 1849. márczius 8-án.

Épen most értesülök, hogy Vécsey tábornok,
személyes ügyében, Debreczenbe utazott. Ezáltal
talajdonképen a III. és IV. hadtestek föparancs-
noksága további kinevezés nélkül is Önt illeti meg.

És minthogy én ismervén Klapka ezredes
bajtársunknak szerény, tapintatos lelkületét, meg
vagyok róla gyözödve, hogy Önnek sohasem lesz
alkalma öt azzal vádolni, hogy egyenetlenségre
szolgáltatott okot. Vécsey tábornok urnak a harma-
dik hadtesttöl történt önkéntes elutazása nekem
elégendö biztositéknak látszik arra nézve, hogy
csapatának hadmüveletei Szolnoknál sohasem fog-
nak a vezérek egyenetlenségén hajótörést szenvedni,
mihez is a jó ügynek, melyért küzdünk, Önnek,
tábornok ur, söt mindnyájunknak, akik a haza
sorsát igazán szivünkön hordozzuk, örömteljesen
szerencsét kivánok.

Az én hadmüveleteim föirányát a helyi vi-
szonyok miatt nem lehet Poroszlón át eszközölni.
Ha Poroszlónál torkolok ki, akkor némi tekintetben
folyvást sakkba tartatom és pedig elsö sorban az
által, hogy az ellenség mindent felemésztett és ki-
fosztott, lehetetlen sereget élelmezni; azonfelül,
hogy egyetlen esös nap az utak feláztatása által

azonnal véget vet minden jelentékenyebb hadmü-
veletnek ; egy felsült vállalat esetén pedig nincs
más hátrálási vonalam, egy, órákig tartó fede-
zetien szorulónál. Ezért Tokajnál szándékozom
átkelni a Tiszán és csak akkor szólitani fel a
Szolnok mellett álló hadat arra, hogy saját had-
müveleteit a 7-ik hadtestéivel kombinálja, mikor majd
nekem sikerült Poroszló-val és Szolnokkal azonegy
szinvonalra, tehát körülbelül Miskolczra érnem.

Azalatt a 2-ik hadtest Aulich tábornok alatt
itt marad Tisza-Füreden s az ujra felszabadult
Poroszlót megszállva tartja, az én Tokaj felé való
mozdulatomat Heves és Füzes-Abony irányában
való tüntetések által leplezgetvén.

Hogy Szolnokon idöközben mit lehessen tenni,
azt egy oly derék tábornok mint ön, a helyszinén
helyesebben itélheti meg, semhogy ebben én sikeres
tanácscsal szolgálhatnék. Görgei.

A Damjanicsnak a fenti levélre adott
válaszára Görgei Arthur a következöket felelte :

Az I., III. és IV. hadtest parancsnokának,
Damjanics tábornok urnak.

Kelt Tisza-Füreden, 1849. márczius 10.

F. hó 7-éröl kelt becses levelének hangja
biztosit Ön hösi lelkének legnemesebb gondolkozása
felöl. Örömmel ragadom meg az ide nyujtott job-
bot. Maradjon jelszavunk: A haza megmentése!

Én önt felülemelkedettnek tartom, minden
susceptibilitáson, csak ugy, mint Klapkát, Aulichot
és önmagamat. Ez megnyugtat a legközelebbi jövö

iránt; ha az aligmult, — mitöl isten óvjon, —
akadályt nem gördit jószándékaink elé.

Az országgyülés gyanakszik a hadseregre! A
hadügyminiszter a multnak szoborképe, képtelen
helyesen fogni fel a jelent, avagy csak hinni is
benne. Vetter, a mi föparancsnokunk, válságos per-
czekben két izben nem vállalta el a fövezényletet.

Egyedül Kossuth hisz a forradalomban, a
hadseregben s önnönmagában. Egy antik, tiszta
jellem, kár, hogy nem katona!

A hadsereg, voltaképen annak egyes részei,
többnyire mindegyik saját vezéréhez ragaszkodik s
ezért a haza sorsa ezek kezében van. Ezért egyre
van szükségünk és ez: egyetértés egymásközt s az
elnökkel! Én részemröl szilárdan el vagyok hatá-
rozva ezen egynek érdekében minden áldozatra. S
ez ime, hitvallásom. Görgei.

A szolnoki gyözelem hire márczius_5-én.
este érkezett Tisza-Füredre, ahol a magyar
sereg föhadiszállása volt.

Dembinszky altábornagy, a fövezér, lát-
ván, hogy állása tarthatatlan, Damjanics Já-
nost ajánlotta maga helyett fövezérnek s Mé-
szárosnál sürgette Damjanics mielöbbi kineve-
zését. A hadügyminiszternek kijelentette azt is,
hogy Damjanics oldala mellett, ha ez lesz a
fövezér, ö kész a táborkari fönökség vezetését
elvállalni s magát Damjanicsnak alárendelni.

Mészáros Lázár nem fogadta el Dem-
binszky ajánlatát s nem Damjanicsot nevezte
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kivül békétlenkedök közül egy tanácsnok bekiált az
ifjuságnak, hogy bocsássák be öket s a lázongó-
kat szolgáltassák kezeikhez, de belülröl semmi vá-
lasz nem érkezik. Hiába igéri a tanács az ifjuság
irányában továbbra jó akaratát, mézes-mázos be-
szédeik nem hatnak a diákság felháboritott indu-
latjára . . . És még dorgáló intelmeikkel sem bol-
dogulnak. Igy. mivel egyik fél sem engedett, nem
lehetett az ügy jó kimenetelét várni. A fiatalság
szorosan ragaszkodott az iskola szabadságához és
azt mondta, hogy ezen dolog elintézése nem a
tanácsot és az általa összegyüjtött csöcselék-népet
illeti, hanem a felettök egyedül rendelkezö praedi-
katori generális gyülést.

Ezen helyes okok sem voltak képesek eltávo-
litani a tudományok szent oltárától a jogtalanul
támadókat.

Ezek sem akarván boszulatlanul hagyni e
rajtok elkövetett gyalázatot, felszaladnak az isko-
lába, hirt adnak az ifjuságnak és szavokra fegyve-
res kézzel rohannak az örjárat ellen. Ezenkivül a
város népét, bárhol találkoztak is vele, kik talán
az egész dologból mit sem tudnak, nagyzó termé-
szetöknél fogva üldözik, ütik, verik; némely polgár
házára rárontanak, mint valami haramiák. Sok
garázdaságot vittek végbe. Több embert meg
is öltek.

Rémitö zaj támadt ebböl. A lakosság, mint-
hogy ekkortájban idegen nép uralmától rettegett,
az ellenség betörését gyanitotta : mennyivel dühö-
sebbek lettek, midön látták, hogy majdnem saját
fiaik háborognak ellenök.

Böszülten tör azért a sokkal nagyobb száma
polgárság a diákokra, némelyiket keményen meg-
sebesitenek, az egészet pedig visszaverik az
iskolába.

Igy lecsöndesült a zaj.
Azokat a diákokat, akik a verekedésben

résztvettek, végkép kitiltották, hanem a két jurátus-
féle, mielött az ügy iskolai széken tárgyalás alá
került volna, félelmében megugrott Debreczenböl,
bucsut mondván a kapufélfának.

Az ifjuság, mint az avult irásokból kitudható,
voltakép nemcsak S z o k o l y a i , hanem az ösz-
szes téns tanár urak vaskalapossága ellen harczolt.
Ez a harcz, sokkal szelidebb formában ugyan, de
harmadfélszázad óta sokszor megujult és ép ugy
nem lehetett legyözni a vaskalaposságot (egészen a
legujabb idökig, amikor az magától elmult), amint-
hogy a tanári kar is vagy kétszáz évig oly hiába
küzdött az ifjuság rendkivüli szilajsága ellen, ame-
lyet ma már a müveltség magától megfékez.

ki fövezérnek, hanem Vettert s e kinevezéssel
ujra elhintette a viszálykodás magvát.

utólag, Emlékirataiban, elismeri Mészáros,
hogy hibázott, mikor nem Damjanicsot, hanem
Vettert nevezte ki. És bünbánólag teszi hozzá:
,,Mi sok történt volna másként, vagy egyál-
talán nem történik", ha Damjanics lett volna
Vetter helyett a fövezér.

És Mészáros Lázárral együtt méltán vet-
hetem talán fel én is azt a kérdést: ki tudná
megmondani, mi Lett volna szabadságharczunk
végeredménye, ha 1849 márczius elején Dam-
janics, a h i r k o s z o r u z t a v e z é r áll
a gyöztes honvédsereg élére s lelkét, szelle-
mét, egész tetterejét a haza függetlenségének
szenteli, melyet annyira bálványozott ? Mi lett
volna, ha nagyhirtelen Damjanics katonai neve
ép ugy összeforrott volna a haza függetlensé-
gének eszméjével, mint ahogy össze van azzal
forrva Kossuth Lajos szent neve ma is ?

Hisz tudjuk a történelemböl, hogy van-
nak olyan idök, midön egy ország egyes ember
szeszélyének, jó- vagy rosszakaratának van ki-
szolgáltatva.

A nemzet ez emberben gyöz vagy bukik!
Hogy igazam van, arra legnagyobb bizo-

nyiték a hatalmas amerikai köztársaság, me-
lyet csak az emelt mai nagyságára, hogy elsö
polgárában, Waschington Györgyben, megvolt
a hazafi és polgár minden erénye.

Pedig bizony-bizony sokkal nehezebb volt
az Egyesült-Államok függetlenségét kivivni, mint
Világosnál a honvédekkel letétetni a fegyvert

A MILLIOMOS.
Angol regény.

i r t a : C R O K E R M. B.
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— Oh, ennek a védencznek van magá-
hoz való esze, szemmel fogja kisérni Warin-
get. azaz a tanitvány ügyelni fog a tanitóra,
azonkivül reménylem, hogy Clarencenak is
megjött már az esze.

— Adja Isten ! — volt a kissé tamás-
kodó felelet.

Jervis Mark, mihelyt Bombayba érkezett,
azonnal felkereste Boston és Bell ügynököket,
hogy atyjának czimét megtudja, ami csak nagy
nehézségekkel sikerült. A fönök magánbeszél-
getésben nagyon a lelkére kötötte, tartsa titok -
ban a czimet, különben neki, az üzletember-
nek, komoly kellemetlenségei támadnak; mert
Jervis örnagy a maga ura és az ügyeit, melyek
egyébként ezidö szerint teljesen valami Cardozo
urra vannak bizva, nagyon titkolja. Az ö czé-

gükkel .Jervis örnagy már nincsen egyenes
összeköttetésben. Azután a fönök egy kártyára
firkáit valamit és ezt átnyujtotta Marknak. A
fiatal ember olvasta:

— Mr. Jones Hawal-Ghat, via Shirani.
A legközelebbi posta erre a czimre az

apának a fiu levelét vitte.

XI.

Márczius vége felé forró, holdvilág nélkül
való éjszakán, Bombay és Kalkutta között a
szabadban hirtelenül megállott a postavonat.
A gép izzó parazsának és a kocsik lámpáinak
világánál nem lehetett mást látni, csak néhány
kisértetiesen a magasba emelkedö távirópóznát,
egy poros kaktuszbokrot és a közeli bozót kör-
vonalait. Az ablakokból megrettenve tekintettek
ki az emberek a sötét éjszakába és a nagyobbára
nem európai hangzásu beszéd izgatott hangjai
örületes lármává olvadtak össze. De mindezt
tulharsogta a gép zugása, prüszkölése és a sip
sikitó füttye.

— Mit jelent ez? — kérdezte egy ezüs-
tös hang, miközben az egyik elsö osztályu
nöi szakasz ablakán csipkekendöbe burkolt fej
volt látható.

— Semmi rosszat! — felelte alulról az ut-
ról kellemes tenorhang. — Nem sokkal elöttünk
összeütközött két tehervonat és most el van
zárva az ut.

— De emberéletben csak nem esett kár ?
— Csak néhány néger pusztult el — fe-

lelte könnyelmüen a kellemes hang.
— Ébren vagyok-e vagy álmodom ? —

kiáltotta hirtelen élénkséggel a hölgy. — Ón
az Waring kapitány, vagy nem ?

— Hát miért ne legyek én az? — fe-
lelte Waring, aki felhágott a kocsi lépcsöjére
és bepillantott a kocsiba, amelyben sok pod-
gyászon kivül két hölgy, egy majom és egy kis
zöld papagály volt.— És ha én nem csalódom,
akkor Bellett asszonyhoz van szerencsém.

— Honnan kerül ön ide ? — kérdezte cso-
dálkozva a hölgy. Azt hittem, örökre elhagyta
Indiát. Hát mi hozta ismét közénk?

— Az itt átélt boldog napok emléké és
a postagözös.

— Ugy-e, nem kell attól félnünk, hogy egy
utánunk következö vonat belénk ütközik ? —
kérdezte most aggodalommal a másik hölgy,
aki a szakasz ellenkezö oldalán ült.

— A legkevésbbé sem, mi veszélyen kivül
vagyunk.

— Waring kapitány, a növérem Coote asz-
szony — végezte Bellett asszony a különös be-
mutatást, — De most már talán megmondhatja,
hol vagyunk és mi lesz velünk.

— Hol vagyunk ? Körülbelül másfél órá-
nyira Okara állomástól. És mi lesz velünk ?
Sajnálom, de vigasztalóbbat nem mondhatok,
mint azt, hogy eddig az állomásig valószinü-
leg gyalogolnia kell. Az én védelmem alatt, ha
ezzel megtisztel.

— Másfél órai gyaloglás! — kiáltotta a
hölgy megijedve. — Jóságos ég, ennyit évek
óta nem gyalogoltam! És hozza, olyan vékony
czipöim vannak. Nem utazhatnánk inkább a
gépen?

— Igen, ha a gép át tudna ugrani né-
hány száz teherkocsit De a csillagok kibujtak,

lámpást viszünk magunkkal és mindig a vas-
uti töltés közelében maradunk. Már táviratoz-
tak segélyvonatért, mely Okaraban vár ránk,
és azon utazunk tovább, Legfeljebb, ha egy-két
órát várnunk kell.

— Akkor hiába minden. Legjobb, ha ke-
délyesen fogjuk fel a dolgot, ugy, amint azt
mások teszik — jegyezte meg a másik hölgy,
amikor egy sereg vidáman beszélgetö benn-
szülöttet látott, akik vállai kon czipelték a
podgyászt.

— Csak azt kivánom, hogy Okaraban
valami harapni valót kapjunk, mert ekkora
mars kiéhezteti az embert, de tudom, hogy
ott nincs más, csak kecskecotelette és tegnap-
elött készült, felmelegitett rizs. Szerencsére el-
hoztam a teát forraló készülékemet.

— Én még jobban el vagyok látva;
nekem kosaram van, amely jégbe hütött pezs-
gövel, hideg nyelvvel, fogolylyal, gyümölcscsel
és hasonló jókkal van tele.

— Már az elmondásával is étvágyat csi-
nál nekem. De hogyan akarja mindezt Oka-
raba vinni ?

— Reménylem, kapok erre egy kulit. De
ha arra kerül a sor, inkább magam a fejemen
viszem Okaraba a kosarat, de itt nem hagyom.
A pénz különben csodát müvei és igy nem
kétkedem, hogy ötven rupiáért akad nem egy
ember, aki a kosarat is, meg az ön podgyá-
szát is elviszi — mondotta Waring nevetve.
Ezeket mondván, eltünt.

— Ezt nevezem szerencsének, Nettie !
kiáltotta Bellett asszony. — Ki hitte volna, hogy
igy találkozni fogunk ! Én Mussuriban jó barát-
ságban voltam Waringgal. Idöközben aligha-
nem vagyonra tett szert. Akkoriban gyakran
voltak pénzzavarai, most pedig, amint látszik,
csak ugy duskál a pénzben. De most gyorsan,
szedjük össze a sok czókmókot.

A vonat valamennyi utasa szedelözködött.
Néhányan lámpákkal ellátva, csoportosan utnak
indultak és nemsokára egy tuczat kulival Wa-
ring kapitány is megjelent. Bellett asszony
szakasza hamar kiürült. A kiüritéssel egy
fiatal ember, aki valószinüleg Waring kisére-
téhez tartozott, segédkezett és néhány percz
mulva a négy személyböl álló kis társaság vi-
dáman elindult.

Alig haladtak ötven lépésnyire, lihegve
utánuk futott az egyik kalauz:

— Bocsánatot kérek — monda Waring-
nak — az én kocsimban egy egyedül utazó
hölgy van, nem venné-e azt a pártfogásába?

— Hol van! — kérdezte türelmetlenül
Waring.

— Az utolsóelötti kocsi elsö osztályu kü-
lön hölgyszakaszában.

— Nos Mark, ha külön szakasza van —
akkor önhöz illik—mondotta Waring nevetve.
Ez a fiatal ember tudniillik nagyon ijedös —
magyarázta a hölgyeknek, azután Mark felé for-
dulva folytatta: A segitségre szoruló hölgy re-
mélhetöleg öreg s mivel önnek szenvedélye az
öreg hölgyek, fusson vissza érte és hozza el.
De lehetöleg gyorsan hozza ám el azt az
egyedülálló hölgyet, hiszen az egész história
nem tarthat tovább öt percznél.

A fiatal ember, anélkül, hogy csak egy
szót is szólt volna, megfordult és lassan el-
ment a hosszu kocsisor elött, mig végre elér-
kezett a vonat végéhez. Itt az egyik kocsi-
ajtóban magános, fehér alakot pillantott meg.

— Maga a kalauz ? — kérdezte egy na-
gyon fiatal hang.

folytatása következik.)

CHICAGO-kerékpár
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SZINHÁZAK.
NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Mozgó fény-
képek.

Válás után.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

MAGYAR SZINHÁZ.

Tannháuser

Sztrogoff Mihály

NÉPSZINHÁZ.

A két tacskó.

KISFALUDY-SZINHÁZ

Czigányszerelem.

BUDAI SZINKÖR.

Negyven éves kis
leány.

Tavaszi Nemzetközi Kiállitás

BAROKALDI Nép-aréna ! !

NEMZETI KASZINÓ

Kávé

Szt-Lukácsfürdö
kávéház és

vendéglöjének
megnyitási jelentése.

Szinházi müsorok.

Osztálysorsjátékhoz

menyasszonyi kelengyéket

kalapok

Üzlet-áthelyezés.

Alkalmi vételek



HAZAI I P A R !

kerékpáriskola.

AZ „ANGOL SZABÓHOZ".

WALLA JÓZSEF
mozaik- és czementáru-gyára

Osztálysorsjáték

FÉLIX-FÜRDÖ

Vésö-intézete

Himzöminta - gyára.

Ruggyanta-Bélyegzö gyárában
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BIENENSTOK LIPOT és FIA
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pénzszekrényeket,

Hesky Testvérek

FUCHS H.

Plisé sés Gouvré-
intézet.

Elöfizetések
hirdetések

DÉLI VASUT.

osztálysorsjáték

Ezen rendelölevél kivágandó !
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal: Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Kiadóhivatal:.

VIlI. ker., József-körut 65 . szám. Elöre fizetendök készpénzben,levélbélyegben vagy postautalványon. VIII. ker., József-körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restans kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstárbélyegilleték is fizetendö.---Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bekül-

deni, s a szöveget az utalvány irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az apróhirdetés á rá t .

VÉTEL.

KÜLÖNFÉLE.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

KÖNYVEK.

HITEL-PÉNZ.

ELADÁS.

ÁLLÁST KERES.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS. KIADÓ LAKÁSOK.

HÁZASSÁG.

LEVELEZÉS.
BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

LAKÁS KERESTETIK.

OKTATÁS.

SZOBA KERESTETIK.

KIADÓ SZOBÁK.ÁLLÁST KAPHAT.
APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

Nyomato „ORÁGOS HIRLAP" körforgógépén, Budapest, VIlI., József-körut 65. szám.


